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Նի մասնիկը հայերենի մի քանի բարբառներում՚ բավականաչա՛փ կենսու-
նակ տարր է. նրա հարադրությամբ կազմվում են բազմաթիվ բայական հարա-
դրություններ և այլ կապակցություններ, որոնք թե կազմության ու կառուց-
վածքի, և թե իմաստային տարբեր հարաբերությունների դրսևորման տեսա-
կետից, անշուշտ, որոշակի հետաքրքրություն են ներկայացնում։ Մեր մասնա-
գիտական գրականության մեջ, սակայն, հիշյալ մասնիկի վերաբերյալ շատ 
քիչ բան է ասված, ուստի խնդիրը մնում է տակավին չուսումնասիրված և կա-
րոտ համակողմանի քննության՜։ Թեև այդ՚հարցը, ինչպես նշեցինք, առանձին 
ուսումնասիրության առարկա չի եղել, բայց ն հ ֊ / г բառակազմական դերը ժա-
մանակին նկատել են վաստակաշատ գիտնականներ Հր* Աճաոյանը, Ս, Ամա-
տ ունին և Ստ. Մ ա լիյ ա и յան ը^ ։ 

Ավելի քան կես դար առաջ Ս. Ամատունին իր «Հայոց բառ ու բանя հան-
րահայտ բառարանում գավառական բառերի շարքում դրել է նաև Ահ մասնի — 
կով կազմված ութ բայ, ցույց տվել նրանց արտահայտած մի քանի նշան ա կու-
թյունները։ Կարևոր է ընդգծել, որ հեղինակի կողմից բերված բայաձևերը հաս֊ 

1 նկատի է առնվում մասնավորաբար Արարատյան, Ղարաբաղի, Հադրութի, Մեղրու բար-

բառները, ինչպես նաև ո ւ ս ճյուղի մի շարք խոսված բներ։ 

2 Նի մասնիկի ծագման ու նշանակության մասին, որքան մեզ հայտնի է, աոաջին անգամ 

խոսել է պրոֆ. է. Աղայանը իր «Մեղրու բարբառ» աշխատության մեշ նախ 1941-ին (տե՛ս՝ 

Երևանի պետական համալսարանի аԳիտական աշխատությունների» 19~րդ հատորը) և ապա՝ 

նույն աշխատութ յան վերանայված ու ամբողջացված օրինակում, որ լույս է տեսել 1954-ին՝ 

ԳԱ Լեզվի ինստիտուտի մակնիշով (էջ 170—171)։ Այնուհետև հիշյալ մասնիկի և նրանով 

կազմված բաոերի վերաբերյալ ամփոփ գրել է տողերիս հեղինակը գեռ 1948 թ. իր <гՈւսում-

նասիրություն Հադրութի բարբառի» անտիպ դիսերտացիայում (էջ 109 —120), որ հետո առան-

ձին հոդվածով հրապարակվել է «էջմիածին» ամսագրի 1952 թ. մար տ֊ ապրի լ համարում, ապա 

մասնակի վ։ո։ի ոխությունն!։ րով այն զետեղված է (ГՀադրութի բարբառը» աշխատության մեջ 

(էջ 300—304), որ լույս է տեսել 1965-ին։ Սի մասնիկի մի քանի նշանակությունների մ ասին՝ 

շատ հակիրճ գրել է Ա. Բաբայանը իր «Նի , у ու ( լու ) և իք մասնիկները Ղարաբաղի բարբա-

ռում» հոդվածում (տես առանձնատիպ <гՀայկական պետական հեռակա մանկավարժական 

ինստիտուտի դիտական աշխատությունների ժողովածուից», X 6, 1 մաս, էջ 225—235) ւ Քննարկ-

վող մասնիկի վերաբերյալ նշում ունի նաև Ա. Գրիգորյանն իր «Հաք բարբառագիտության դաս-

ընթացի» (Երևան, 1957) 275-րդ էջում։ Եվ, վերջապես, նի մասնիկին անցողակի անդրա-

դարձն/ է Ալ. Մարգարյանը «Հայերենի հարադիր բայերը» մենագրության (Երևան, 1966),. 

137-րգ էջի ծանոթության մեջ։ 

3 Տե' Ա Ս. Ամ ա տ ո ւն ի, Հա ւ а ւյ բառ ու բ ան, Վ ա դ ա րՀ ա սէ ա սւ , 1012, է§ 502 — 503/ 

Հր, Աճաոյան, Հայերենի գավառական բառարան (քէմինյան ազգագրական ժողովածու*, 

հատ. թիֆլիս, 1913, էջ 818)։ Ս տ, Մալխասյանց, Հայերենի բացատրական բա֊ 

ոարան, Երևան, 1945, հատ, 3, էջ 4611 



Նի մասնիկը Լ նրա բառակազմական նշան ակութ չուն ը 2 

տ ատված են գրական վկա էություններով և միաժամանակ նշված են նրանց 

գործածության ոլորտներն ու տարածման վայրերը։ Քիլ ավելի ուշ, 1913-ին 

Հր. Աճաոյանը իր «Գավառական բառարանում» բերում է նի մ ա սն ի կով կազ-

մը վա ծ յոթ բայ (գալ (նի գալ), լինել (նի լինել), թ ո ղ ե լ (նի թողել), կ ե ն ա յ (նի 

կենալ), կ ա ց ն ե լ (նի կացնել), մնալ (նի մնալ), տալ (նի տալ) համապատաս-

խան վկայություններով[ ցույց տալով ղրանց նշանակություններն ու տարած-

ման վայրերը։ 

Ուսումնասիրվող մասնիկի վերաբերյալ Ս. Ամատունոլ և Հր. Աճաոյանի 

կատարած աշխատանքը որոշ լրացումներով ամփոփված է Ս տ. Մ ալխասյանի 

«Հայերեն բացատրական բառարանում», ուր հեղինակը բերում է ն ի ՝ մասնի-

կով բաղադրված 12 բայ, նշում նրանց նշանակությունները և տալիս օրինակ-

ներ, սակայն առանց ցույց տալու աղբյուրները և գործածության վայրերը, մի 

բան, որ որոշակի դժվարություն է հարուցում թե ուսումնասիրողի, և թե առ֊ 

հա սարակ բառարանից օգտվել ցանկացող յուրաքանչյուրի համար։ 

Սրանք են նի մասնիկի վերաբերյալ եղած մեզ հայտնի տվյալներն ու աղ-

բյուրներըւ 

Ուսումնասիրողի համար առանձնակի կարևորություն ունի այն հարցը, թե 

ի նչ ծագում ունի կամ ինչպե՞ս է ձևավորվել մեզ հետաքրքրող մասնիկը, ար-

դյո՞ք մենք ունենք մի նախաձևից առաջացած կամ ստացված նի , որ գործած-

վում է և. բայերի հետ, որպես նախադրություն, և գոյականների ու դերանուն-

ների հետ, որպես ետադրություն, թե՞ բայակազմությանը մասնակցող նի-ն 

կազմությամբ ու բնույթ ով տարբեր է իբրև ետադրություն գործածվող ն ի - ի ց ։ 

Հարցի պարզաբանման համար անհրաժեշտ ենք համարում անդրադառ-

նալ է. Աղա յանի՝ Մեղրու բարբառի հոլովման համակարգի վերաբերյալ արած 

ուշագրավ դիտողություններից մեկին, որ վերաբերում է նի մասնիկին։ Վերը 

նշված իր աշխատության § 302-ում է. Աղայանը գրում է. «Տարածության ու 

տեղի գործիականի և ներգոյականի համար գործածվում է նաև ֊ ն է հետադրու-

թյունը, որ պահանջում է որոշյալ հայցականով խնդիր, ինչպես՝ Պատընէ կախ 

տօր «պատով ( — պատից) կախ տուր». Թօ՝ մբընէ գ՛ի՝ նէս իմ, «Թմբովը գը-

նում եմ». Պ ուճախընէ դիր «անկյունում դիր»- Հըղէննէ մին մարդը գյի՝նէս 

«ճանապարհով (ճանապարհի միջով) մի մարդ է գնումս. Արտարընէ շօռը 

նուս «արտերում ման է գալիս». Կուրէն նէ դի՝նէ մէ «ակոսի միջով մի գնա» 

և այլն։ Իրականում այս մի առանձին հոլովի գեր է կատարում,—շարունակում 

է հեղինակը, — որ աշխարհաբարում չունենք, կարելի է համարել տեղական 

ЛосаМуив) հոլովին համապատասխան, իբրև շարժում ցույց տվող բայերի 

պարագա՝ տարածությունը (ոչ ուղղությունը), տեղը ցույց տալու համար։ Այս 

մասնիկը, — ասված է այնուհետև, — մեր կարծիքով ստացվել է գրաբարյան 

ներքս բառից, որ սղմամբ դարձել է նէ ' , այդ նույնն իբրև նախադրություն դրա-

նում ենք նաև բայերի մեջ՝ նոր բառեր կազմելու և գործողության դեպի ներս 

ուղղված լինելը ցույց տալու համար, համապատասխան ռուսերեն В, լատինե-

րեն 1П, հայերեն՝ ն ե ր - նախածանցներին, ինչպես՝ նէ մըտիլ «ներս մտնել» — 

4 Ատ, Մալխասյանն այգ մասնիկը համարում է մակբայ՝ վրա, դեմ, ետ և այլ նշանա-

կություններով։ Այնուհետև նշում է, որ գործածվում է բայերի սկզբին, կազմելով բաղադրյալ 

բայեր (տե՛ս «Բացատրական բառարան», հատ. 3, էջ 461)։ 
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ВХОДИТЬ, 1пуеп1ге , նէ ածիչ «ներածել» —ВНОСИТЬ, 1П1рОГ1аГе և այլն5»։ Է. Ա. 

յլայանի բացատրությունից հետևում Է, որ միևնույն ս ե ր է ս а ն ե ր ս » բառաձևից 

հնչյունների սղմամբ առաջացած սէ մասնիկը երկու դեր Է կ ա տ արում. մի դեպ֊ 

քում այն, իբրև ետադրություն, դրվում Է որոշյալ հայցականով խնդրի հետ՝ 

արտահայտելով գործիական և ներգոյական հոլովի իմաստ, մյուս դեպքում 

հարադրվելով բայերին, իբրև նախադրություն, կազմում Է նոր բառեր ցույց 

տալով գործողության դեպի ներս ուղղված լինելը։ 

Չառարկելով Է. Աղայանի՝ մասնավորաբար սի մասնիկի կիրառական նը֊ 

շան ա կության վերաբերյալ արված դիտողություններին, այնուամենայնիվ, մեզ 

թվում Է թե այստեղ մենք գործ ունենք համանունության երևույթի հետ, այն, 

.որ երկու տարբեր բառաձևերից միանգամայն տարբեր ճանապարհով ստաց֊ 

վել են նույն հնչյունակազմով երկու նէ (նի), մեկը՝ հավանաբար առաջացած 

գրաբարյան ի ներք и ներքս -բառից, մյուսը մի այլ ձևից, որի մասին կխոս֊ 

.ւԼի քիչ հետո։ 

Հայտնի Է, որ «մեջ» հնդեվրոպական նախաձևից հին հայերենում կազմը֊ 

•ված ունենք ի ն ե ր ք ո յ , ներքուստ, ն ե ր ք ի ն , ի ներքս և այլն, որոնցից, օրինակ, 

ի ներքս ձևը, իբրև հարագիր, ինչպես ցույց են տվել ուսումնասիրողները, մ ի ֊ 

ջին հայերենում արդեն տեղի Է տվել ի ներս ձևին, ինչպես՝ Ինքն քիչ մն ի 

դուրս Է եկել և ի ներս չի եկել (Ա. Ամաս. Օգուտ, բժշկ., 38),— Գնացեք ի ներս 

բերեք. Այն խանին դռնակն Է բացեր, բացեր ու ներս Է գացեր (Մ. Աբեղ. Գուս. 

ժող. տա ղեր, 208) և այլն6, 

Երբ միջին հայերենում ընդհանրացել Էր ներս ձևը, սրանից արդեն դժվար 

չէր անցնել հաջորդ քայլին, այն է՝ նես ձևին, որ այսօր էլ կենդանի ու գործա֊ 

ծական է մեր շատ բարբառներում ու խոսվածքներում, ինչպես՝ նես ու դուս 

ա ն ե | (<Հներи ու դուրս ձևից), նես գ ա լ , դուս գալ | [աուս <?ա/11 նէս բերել 

\\բիրիլ\\"{իրիւ (<֊ներи բերել ձևից), դուս բերել ||դուս բիրիլ||պիրիլ (դուրս 

բերել ձևից) և այլն, և այլն։ 

Նշված հարադրություններում, ան կա и կա ծ, վճռական դեր է խաղացել ձե-

վաբանական առնմանության ու տարնմանության երևույթը, այն, որ դուրս 

բառլ7 ազդվելով նես ձևից, դարձել է դուս , ինչպես որ ց ա ծ բառը ազդվելով 

րարձր ձևից, դարձել է ց ա ծ ր : Անշուշտ, նույն հիմ ունքով է կազմվել եղր ձևը՝ 

•մեղրից : 

Եվ այսպես, երբ պատրաստ է նես ձևը, սրանից, բնականաբար, սուլական 

и հնչյունի անկում ով ստառվել է այն ձևը, որ այսօր առկա է Մեղրու բարբա-

դում նէ տեսքով և ԷՀ> հ հնչյունափոխությամբ նի տարբերակով}Հ Արարատյան 

բարբառներում ու նրա խոսվածքներում, Ղ^արաբաղի, Հադրութի, Կարճևանի 

բարբառներում և այլուր։ Այս նի (^>նէ) մասնիկը բաղադրվում է բայերին 

սկզբիցճ կազմելով հարադրական բայեր, որոնք բազմազան նշանակություն-

ներ ունեն, ինչպես՝ նի մտնէլ\\ մըտիլ (քներս մտնել», նի տալ <г/. ներս տալ, 2, 

5 Մեշ բերված §~ից մեր կողմից [1ШВ թողնված տողերում հեղինակն այն միտքն է հայտ-

նում, թե ինչու է ինքն ասում, որ ս է - Ь կազմում է գործիական ու ներգո լական,— որովհետև,— 

նշում է Աղայանը,— աշխարհարարում նրան (այսինքն՝ կազմված ձևերին — Ա. Պ.) 

Համ ապատ աս խան ում են գործիականն ու ներգոյականը, իսկ հ ոլո՛քն երի մեշ իբրև, աոանձին 

հոլով չհիշելն էլ ճշտորեն պատճառաբանված է նրանով, որ, օրինակ՝ պ ա տ ը նէ հետդրավոր 

_կազմություն ունի, իսկ իրրե. այդպիսին նա, իրոք, հոլովաձև չէ (տե՛ս նույն տեղում) ։ 

6 Հմմտ. Ա. Մ արդար յ ա ն , Հայերենի հարադիր բայերը, էշ 137։ 
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կպցնել», նի գալ|| կյալ • Կպչել, դիպլել, 2. վիրավորել», նի կթել «ակնապիշ 
նաւել», նի ելնել | | /քե^ «1. վեր բարձրանալ. 2. հեծնել», նի օնել քունել) «1. 
վերցնել, 2. սկսել», նի պըրսւնել « 1. ծեծել, 2. շրջել» և այլն7։ 

բառակազմության մեջ հանդես եկող նի-ն, սակայն, ինչպես երևում Է ու-
սումնասիրությունից, ավելի հին պատմություն ունի, քան կարելի Է ենթադ-
րել։ Նի մասնիկն առկա Է նաիյ հայերեն նիստ բառում՝ առաջացած ցեղակից 
լեզուների Ո12ճ0 ձևից, որ պահլավերենում և պարսկերենում ընդունել Է Ш-
ՏՅՏէճ՚Ո «նստել» ձևը, իսկ սոգդիարենում ներկայացել Է Ո1ՏէՅ «նստած» տես-
քով. ընդ որում նիսսւ բառի մեջ արմատն Է սւո, նի-քք մասնիկ Է. ուրեմն նի -)-
սա «ցածը կանգնելյ)®« Այնուհետև նի մասնիկի «ցած՝ ստոր» իմաստը նշմարե-
լի Է ռուսերենի НИЗ ածականի, ինչպես և НИЗЦНИС նախածանցի բաղադրության 
մեջ (հմմտ. НИ՝ЗКОЛОННЫ «иյան ներքևի՝ ցածր մասը», Н.ИЗЗбргатЬ «գահա-
վիժել», н и а п а д а т ь «ցած թափվել»։ Հիշյալ ձևերում з | |с — СТ արմատի բա-
ղադրիչն Է, որ անվթար պահպանված Է СТОЯТЬ «կանգնել», СТО Я «կանգնած» 
և այլ բառերում։ 

Նի9 նախամասնիկի հանդիպում ենք նաև Ղ,արաբաղի բարբառում շատ 
գործածական նոէսւոսւ, նոէստադ քարացած ձևերում, որ ըստ իս, հայերեն 
նիստ|լնբէսսւ բառի բացառական և գործիական հոլովաձևերն են, որոնց մեջ 
մթագնել Է նյութական իմաստը և դարձել կապ ու դրվելով տրական հոլովով 
կապի խնդրի հետ՝ ստացել Է բացառական և գործիական հոլովի իմաստ (օր, 
ԱրամԷն նրէստա 1 0 «Արամից», Արամէն նբէսւոավ «Արա,մ ով»։ Հարցի լուսա-
բանման առիթով կարևոր ենք համարում նշել է. Աղա յանի ուշագրավ մի մեկ-
նության մասին ևս, որ վերաբերում է «հայել», «նայել» բառերին։ Ստուգա-
բանելով հիշյալ բայերը՝ Աղայանը հայել բայի արմատը ճիշտ կերպով համա-
րում է հա-Լ , որի վրա ավելացել է ւ: Ծագում է հնդեվրոպական * р а նախաձե-
վից, որ ցեղակից լեզուների մեջ պահպանվել է երկու հիմնական իմաստով 
«պահել, պահպանել» և «հսկել, նայել, դիտել»։ Երկրորդ իմաստի հետ, — աս-
ված է այնուհետև,— կապվում է հայել բառը, որ գրաբարում նշանակում էր 
«նայել, դիտել, ակնակառոյց լինել, սպասել, ակնկալել», որոնք բոլորն էլ ն ա -
յել հիմնական իմաստի փոխաբերությունները կամ առումներն են։ Նույն ար-
մատից ծագում է նաև նայել բառը, որ կազմված է, ըստ այդմ, հայել բառից՝ 
նի մասնիկով, նի հ ս ւ յ ե լ > ն հ ա յ ե լ > նայելն և սկզբնապես նշանակել է «դեպի 
ցած նայել», ինչպես որ հայել նշանակել է «դեպի վեր նայելД)1-; 

՚ и անրաւ)'ասն տե и սույն հողվածի «Սի մասնիկի իմաստային առումները» վերնագրի տակ։ 

8 Հմմտ. Լ. Աճաոյան, Արմատական բառարան, հատ. Ե, էշ 126—129։ 

9 Այս ն ի ֊ ծ չպետք է շփոթել բարբառներում հանդիպող նույնանուն մի քանի պւ֊երի հետ, 

որոնք բոլորովին այլ ճանապարհով են առաջացել և ծառայում են տարբեր նպատակներիւ Օրի-

նակ. ձՀ!^7ասնէ||նի, ինձի կսես նախադասության մեշ գործածված է որպես ստորադասական 

շաղկապ, ( յ լիւնի, ոս1յու՝նի ձևերում՝ հոգնակերտ, սի ըմ ասւքսքլաս^օ արտահայտության մեշ 

եղանակավորող բառ և այլն։ 

10 սբէսւոա, Տ ր է ս տ ա վ բառաձևերը մասնակցում են նաև բայակազմությանը՝ բաղադրելով 

մի շարք հարադրական բայեր, ինչպես օրինակ՝ ն ր է ս տ ա տալ «կպցնել, միացնել, փակցնել», 

ն ը է ս ա ա կենալ «կպչել», ն ը է ս տ ա վ ինիլ «զբաղվել», ն ը է ս տ ա վ ա ե ո ա լ «շր?ապատեր, նրէստավ 

տալ «փաթաթել, փաթաթվել», ն ը է ս տ ա կ ա ց ն ե լ չփակցնել», ն ը է ս տ ա վ ընկնել և այլն։ 

11 Ս տ. Մալ/սասյանը ն ա յ ե լ կազմված է Համարում ն նախդրից և Տ ա յ ե լ բառից (տե и 

«Բացատրական բառարան», Նայել բառի տակ)։ 

12 Տե՛ս է. Ա ղ ա յ ա ն, Ստուգաբանական պրպտումներ (ՀՍՍՀ ԳԱ аՏեղեկագիր» (հաս* 

գիտ.), 1955, Л? 11, էջ 35։ 



Ա. Մ. Պ ողոս յան 

Եվ իրոք, թե' Առձեռնը, և թե' Հայկ աղյան բառարանը հսւ յօլ բառի առում-

՛ներից մեկն էլ համարում են «վեր նայել, աչքը վեր վերցնել», վերակնել, ամ-

բառն՛ալ զաչս»> 

Անցողակի նկատենք, որ մեր մի քանի բարբառներ հ ա յ ե լ , ն ա յ ե լ բառերը 

նույն ութ յա մ բ, անվաւիոխ ձևով չեն պահպան ե լ. դրանց փոխարեն գործ են 

ածում ա չ ք ե լ , ա հ կ ե լ , ա շ կ ե լ , ի շ կ ե լ , յ էշ ե՛լ, յ էշ լ և այլն, բոլորն էլ ա չ / ք / արմա-

տական ձևից՝ բարբառներին հատուկ հնչյունափոխական օրենքներով։ Շատ 

գործածական են, սակայն, հ ա արմատից ձևացած հ ս ւ յ ե | ի , հ ի լ ի , հ ա յ ա ց ք , ն ա յ -

ւլւսծք՝ այլև հ ա յ ն ւ ս լ 1 3 , հայել֊մայել\\հիյիլմայիլ ռ<Հհայել-նայել ձևից)՝ զմայ-

լելի, զմայլիչ, հա յե լ-մ ա յել\\հիյիլմա յիլ դառնալ\\տըէռնալ՝ զմայլվել և նման֊ 

ներր, իսկ Եվդոկիայի և Տրապիղոնի բարբառներում ն ա յ ե լ և հ ա յ ե լ բառերր 

գործածված են հենց իրենց բուն նշանակությամբ հետևյալ արտահայտության 

մեջ. «Մէյմը վեր հայողեն վախցիր, մ էյ մը վար ն՛ա յողեն»^ ։ Եվ բոլորովին էլ 

պատահական չէ, որ ժողովրդական առածը վեր նայելու համար գործածել է 

հ ա յ ե լ բառը, իսկ վար նայելու համար՝ ն ա յ ե լ ը , քանի որ, ինչպես ասվեց վերը, 

քննական ուսումնասիրությամբ պարզված է, որ հ ա յ ե լ սկզբնապես նշանակել 

է վեր նայել, իսկ ն ա յ ե լ ՝ դեպի ցած նայել։ 

Եթե վերը տրված բացատրությունը ճիշտ է, ապա նի մասնիկի գոյության 

փաստը գնում է դարերի խորքը, սակայն, ըստ երևույթին, այդ մասնիկը նա-

խապես սահմանափակված է եղել մ ե կ- երկու բառի մեջ և միայն շատ ավելի ուշ, 

միջին դարերում է, որ զգացվել է նրա ընդհանրացման ու տարածման անհրա-

ժեշտությունը կապված նոր բառեր կազմ ելու կամ նոր նշանակություններ ու 

իմաստներ արտահայտելու պահանջի հետ, այն էլ ոչ բոլոր վայրերում և բո-

լոր բարբառներում միատեսակ արտադրողականությամբ։ 

Մեզ թվ ում է՝ գրաբարից ավանդված նիւոթել և ն ի տ ա լ հազվագյուտ բա-

ռերի մեջ ես ունենք նի մասնիկի հարադրություն՝ խ ո թ ե լ և տ ա լ բայերի հետ։ 

նիւոթել ստացվել է նիիւոթել (՝^>ներս խոթել) ձևից և նշանակում է խոթել, 

խցկել, հրել։ Նիտալ Արմատական բառարանը բացատրում է «տկռելուց հևալ», 

իսկ Առձեռն-ր՝ «եռալ, վառվել»15' Սակայն Ստ. Մալխասյանի բառարանում 

բերված օրինակում, գոնե, մեր կարծիքով, ն ի տ ա լ այդպիսի իմաստ չունի։ 

«Յորժամ կարի զխորտկօքն գայցեմք՝ իբրև տիկ ուռուցեալ նիտայցէ որովայ-

նըն»՝6։ Ինչպես նկ ատելի է բերված օրինակից, տ կ ո ե լ իմաստն արդեն տրված 

է « ի բ ր և տիկ ո ւ ա ւ լ ց ե ա լ » բառակապակցությամբ, որ նշանակում է ուռած տկի 

13 Շատ կարևոր է նշել, որ Հայել и/արզ բայը Մոտկանի ենթաբարբառում դարձել է սոսկ-

ածանցավոր՝ Ո ա յ ն ա լ , որի անց. կատարյալն է՝ հայցա: 

Օրինակը բերում ենբ Ա. Ղան ալան յանի «Հայկական առածանիիցս, էշ 72։ 

15 Գ. Ջահուկյանը, ինչպես երևում է, չի ընդունում Առձեռնի բացատրությունը, այդ պատ-

ճառով էլ, հավանաբար, իր գրքի համանուն արմատների ցանկում դրել է Արմատականի բա-

ցատրությունը՝ 1. ն ի տ ա լ «չարիք նյութելս, 2. ն ի տ ա լ «տկռելուց հևալս (տե՛ս «Հին հայերենի 

հոլովման սիստեմը և նրա ծադոլմըս, երևան, 1959, էշ 353)։ 

16 Տե и Ս տ. Մ ա լ / ս ա ս յ ա ն ց , Հայերեն բացատրական բառարան, հատ. 3, էշ 463։ 

Մեզ թվում I., Մալխասյանն այդ նախադասությունն օրինակել է Աճաոյանի Արմատական բա-

ռարանից, բայց ոչ լրիվ։ Աճաոյանը ն ի տ ա լ դրել է Արմատական բառարանում որպես նորա-

գյուտ բառ, որ մեկ անդամ գործածված է Ոսկ. ա. տիմ. 114-ում։ Ահա այդ նախադասու-

թյունն իր լրիվ տեսքով, «յորժամ կարի զխորտկօքն գայցեմք՝ իբրև տիկ ուռուցեալ նիտայցէ 
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նման, կամ ինչպես ուռած տիկ։ Այսպիսով նիտայցէ-ե չի կապվում ոչ տկռե-
լուց հևալու և ոչ Էլ «եռալ, վառվեբ-ոլ հետ։ ոմանք հավանական են համա-
րում Առձեռնի մեկնությունը, տառացի հասկանալով այնպես, թե երբ շատ մո-
տենում ենք խորտիկներին կամ դալիս հավաքվում ենք խորտիկների շուրջը, 
նրանց (այսինքն՝ խորտիկների) հոտից մարդու որովայնը գրգռվում ու կարծես 
եռում, վառվում Է։ Այս բոլորը, իհարկե, ենթադրություններ են, մեզ ավելի 
հավանական Է թվում, որ բերված նախադասության մեք նիտայցէ (<Հնիտալ 
ձևից) կազմված Է ն]ւ մասնիկից և տալ բայի առաջին ապառնիից ու բառացի 
նշանակում Է (դեպի) ցած, (դեպի) ներս տալ, իսկ փոխաբերաբար՝ ուտել, 
մանավանդ որ Հայկազյան բա ռա րանն Էլ քւ ի ւո ա լ բառի համար տալիս Է «իբր 
նետել, այսինքն ձգել կամ նիւթել3) բացատրությունը, որ միանգամայն հար-
մար Է դալիս մեր մեկնությանը։ Այսօր Էլ մեր շատ բարբառներում ու խոս-
վածքներում նիտալ փոխաբերաբար նշան ա կում Է ուտել, ա գահ ա բա ր ուտել, 
այդ հաստատվում Է նաև Հրաչյա Աճաոյանի և Ստեփանոս Մալխասյանի բա-
ռարաններում բերված «Լավ ես քւիտալիս» արտահայտությամբ, որ նշանակում 
Է շատ ես ուտում, շատակեր ես։ 

Այժմ դառնանք այն հարցին, թե գոյականների հետ գործածվող նի-ե 
(որպես ետադրություն) ինչպես կամ ինչ ճանապարհով կարող Է ձևացած լի-
նել։ Հայտնի Է, որ Ղարաբաղի և Հադրութի բարբառներում, ինչպես և այլուր 
շատ գործածական են իյէւ՝ (<Հ.ի վեր)։ ի վէ1՝ ( ի վար) կապերը՝ որպես ետա-
դրություն։ Հիշյալ բարբառներում այդ կապերի հետ դրվող բառը միշտ ար-
տահայտվում Է որոշյալ հայցականով, ի տարբերություն այլ բարբառների և 
ժամանակակից գրական հայերենի, ուր կապվող բառը, եթե ժամանակի հարա-
բերություն Է դրսևորում, կարող Է դրվել նաև բացառական հոլովով։ Ղարաբա-
ղի և Հադրութի բարբառներում նշված կապերը հաճախադեպ են հետևյալ կա-
ռույցներում. Կ ՚ ՚ ը տ ը նի յեր ք՛՛ինի տըէս ճուրը խէյա պի՚րակել «Գետն ի վեր 
գնա տես՝ ջուրն ինչու է բարակել». Արխը նի յէր կամ ըրխընիյէր պիցրաց, 
տըէս հու կա ընդըէղ «առուն ի վեր բարձրացիր, տես ով կա այնտեղX). Կ՛լաւը 
նիվէր կ ՚ ը կ ա ս կըհըսնիս տի՝հան ա կը, «Գետնիվայր կգաս, կհասնես ջրբաժան 
տեղըի Այսպես նաև արտը նիյէր, Հօոօաը նիյէր, ծ օրը նիյէր, մըւլակը նիյէր, 
իրէսը նիյէր, պատը նիյէր, լէնջը նիյէր. նմանապես՝ ծ օրը նիվէր, Հօոօտը նի-
» | Է ր , լէնջը նիվէր և այլն, կամ շեշտի տեղափոխությամբ՝ ըրաընիյէր, ծ/Արը 
նի յէր , պրտր նի յէր , լինշը նի յէր և այլն։ 

Կասկած լինել չի կարող, որ վերոբերյալ ձևերում, օրինակ, կ ՚ ՚ ը ա ը ն ի յ ե ր , 
կ ՚ ը տ ը ն ի վ ե ր նախապես եղել ձէւկԴտըն ի յէր (<Լգետն ի վեր), կԴւոըն ի վէր 
(<Հ գետն ի վար), այնուհետև մի կողմից արտասանական դյուրության համար, 
մյուս կողմից՝ արա գաբանության շնորհիվ ի յէր (<Հ ի վեր) կապի ի նախդի-
րը միացել է կէտըն որոշյալ հայցականով կապվող բառի ն հոդին և ստացվել 
են կէտս նիյէր, կէտը նիվէր ձևերը17, ապա շեշտի տեղափոխության պատճա-
ռով շեշտազուրկ վանկի ձայնավորը հնչյունափոխվել է՝ կախված բառակազ-

որու/այնն, գայռիցի, թառանչիցէ, տագնապիցէա (տե՛ս Արմատական բառարան, նիտալ բառի 

տակ)։ 

17 Հմմտ. Արա մը նասաց (ՎԱրամն ասաց֊ից), Գրիգորը նուտում է (Հ_Գրիգորն ուտում 

է) և այլն։ 

9 Հ ա ն դ ե ս , N 2 
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մ ում եղած ծանր ու թեթև ձայնավորներից, այնուհետև ձայնավորների ներ-
դաշնակության օրենքով ի նախդիրը ազդվելով իրեն նախորդող ձայնավորնե-
րից՝ արտասանվել Է ր կամ ր՛, ինչպես՝ կ ըս»ը ն ը յ ե ր , կ ՚ ՚ըւոըքւըվհրյ ծ ՚ ՚ ՚ ւ ր ը 
նրյէր, ծ/7՚ս՝ր նրւ[էր և այլն։ 

Նշված ձևերում ի նախդիրը միանում Է միայն ն հոդի հետ։ Երբ յ է ր , վէր 
կապերը գործածվում են առանց ]ւ նախդրի՚ , այդ դեպքում կապվող բառը ն 
հոդ չի ընդունում, և բառերն արտասանվում են կ ը * տ ը յ է ր , «գետը վեր», կ ՚ ը ^ տ յ ւ 
վէր, (гգետը վարа կամ շեշտի փոփոխությամբ՝ կ^ըտը յ1ւր, կ ՚ ՚ ը ս ւ ը վէր, մանա-
վանդ՝ կր լխըյէր «Гգլուխը դեպի վեր», կրլիւրվէր «գլուխը դեպի վար» և այլն։ 

Հենց որ անհրաժեշտություն Է զգացվում կապվող բառի հետ գործածել հ 
յէր (<Հի վեր) կապը, կապի խնդրի ր - ե փոխարինվում Է Տլ—ով, քանի որ կ ՚ ՚ ը տ ը 
ի յ է ր , կ ՚ ը տ ը ի վէր ձևերը դժվարարտասանելի են։ Ի յէր (<Հի վեր) կապի և 
կապվող բառի հաճախադեպ գործածությունից շատ անգամ յ էր բաղադրիչը 
հապավվում է, չի արտասանվում, որի հետևանքով ի յ էր կապից մնում է մի-
այն ի - Ь , որ կապվող բառի ս հոդի հետ հարակցվում է որոշյալ հայցականով 
կապի խնդրին, ինչպես կէւոընի, Հօոօտընի, ծ օ Ր ք ն ի , իրէսոնի: 

Նման դեպքերում բառերն ստանում են երկուական շեշտ, ըստ որում միշտ 
երկրորդն ավելի ուժեղ է առաջինից։ 

Գոյականներին հարակցվող նի-ն որոշյալ հայցականով կապի խնդրի հետ 
ցույց է տալիս կապվող բառի տարածական հարաբերությունը, միաժամանակ 
նշելով նաև գործողության ուղղությունը կամ ուղղվածությունը։ Նկատելի է, 
որ շարժում ցույց տվող բայերի մոտ նի-ն կապվող բառի հետ դրսևորում է 
գործիական հոլովի իմաստ, իսկ ասացական բայերի մոտ ստանում է տրա-
կանի նշանակություն. այսպես՝ կէտբնի ք՛՛ինի «գետն ի վեր, գետի ուղղու-
թյամբ գնա». Արիւընի աուս յէք «առվի ափով, միջով դուրս արի», Մրղակրնի 
վրէննը կէնալ «դռան առջև, դռանն ընդհուպ կանգնել». Իրէսրնի խոսել «երե-
սին խոսել», ճրդէննի պըտըհէցէ «ճանապարհին հանդիպեցի» և այլն։ 

ԾԱՆՈԹՈՒԹՅՈՒՆ— Բաղաձայնահանգ բառերում նի-ին նախորդում է ր , 
իսկ ձայնավորահանգ բառերում՝ ն. ինչպես՝ իրէսը-ՀՀւ, բայց՝ հըղէնէւ^ւ: 

Հարցի լուսաբանման համար անհրաժեշտ է ուշադրություն դարձնել նաև 
հե տևյալի ւէրա։ Հայտնի է, որ ժամանակակից հայերենում ի վեր, ի վար կա-
պերը նույնպես դրվում են որոշյալ հայցականով խնդրի հետ և տեղի, տարա-
ծական հարաբերության հետ միասին արտահայտում են նաև ուղղության ի ֊ 
մաստ՝ որոշ յուրահատկությամբս, ինչպես՝ գետն ի վեր երթալէ (գետն ի 
վար), ձորն ի վեր (ի վար), լեռն ի վեր (ի վար) և այլն։ Սակայն ի վեր կապը 
դրվում է նաև ժամանակ ցույց տվող բառերի հայցական և բացառական հ՛ո-
լովների հետ՝ «արտահայտելով անորոշ այնպիսի ժամանակ, որ սկսվում է 
ժամանակ ցույց տվող բառերի դրսևորման ժամանակի սկզբից և շարունակ֊ 

18 /' նախդրի հոլով առա կան ու կիրառական նշանակության մասին մանրամասն տե՛ս 

Ա. Ա. Աբրահամյան, Գրաբարի ձեռնարկ, Երևան, 1964, էշ 257—262։ 
19 Մանրամասն տե՛ս Վ. Առաքելյան, Ժամանակակից հայերենի հոլովների և հո-

լովական կապակցությունների իմաստային առումները, Երևան, 1953, էշ 230—231։ Ս. Աբ-

րահամյան, ժամանակակից հայերենի չթեքվող խոսքի մասերը, Երևան, 1959, էշ 89, 

նույնի՝ «Չթեքվող խոսքի մասերը և նրանց բառական ու քերականական հատկանիշների փոխ-

հարաբերությունները ժամանակակից հայերենում, Երևան, 1965, էշ 308—309։ 

20 Տե՛ս Մ. Աբ ե դ յ ան, Հայոց լեզվի տեսություն, Երևան, 1965, էշ 475։ 
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վու մ մինչև դրանց վերջը» , ինչպես՝ «Ուր հարյուրավոր տարիներ ի վեր բո-
լոր պապերիս ոսկորներն են դիզված», «Այն ժամանակից ի վեր մենք այլևս 
չտեսնվեցինք»" և այլն։ 

Հետաքրքրական և ուշագրավ է այն հանգամանքը, որ մեր մի շարք բար-
բառներում ի ւքեր կապը ժամանակային հարաբերություն արտ ահ ա յտ ելու դեպ-
քում ևս երբեք բացառական հոլովով կապի խնդիր չի ընդունումայդ ա-
ռանձնահատկոլթ յոլնն ունեն նաև Ղարարաղի և Հադրութի բարբառները։ Այդ 
բարբառներում հ վ ե ր ^ > ի յէր նի յէր կապը դրվում է որոշյալ և անորոշ հայ-
ցականով խնդրի հետ և ցույց է տալիս մի ժամանակամիջոց կամ ժամանակա-
հատված, որի ընթացքում կատարվում, կատարվել կամ կատարվելու է գոր-
ծողությունը։ Ահա համապատասխան օրինակները. ՀՀուռնան մըէծ պասը նի 
յէր պատան կախ մնալան ЩШш սօՐ ղաբան հանըմընք, ծվվանը յրա անըմ», 
«Մալավի, թա մին մըէծ աման տօն կըտանիմ, մէր տընըցէն մըէծ պասը նի 
յէր շօրվա կիփի, խօխեքյը կօտին 

Ասացինք, որ նի յէր կապը դրվում է նաև անորոշ հայցականով խնդրի 
հետ։ Նի յէր (<Հի վեր) կապի հետ կապվող բառը անորոշ հայցականով է դրբ-
վում այն դեպքում, երբ կապվող բառը թվական լրացում է ստանում, ինչպես 
օրինակ՝ «Իմ ապէր մին վիրինի խօզ ա պէրալ, մի ամէս նի յէր կէրալ \ը\ն\ք 
«Պ ապս մի վայրի խոզ է բերել, մի ամիս ի վեր կերել ենք». Մեր Աք ալը էն-
չաք փուլ օնէ, վէր հարուր տարէ նի յէր ծախսէ՝ պըրծընէլ չի «Մեր Առաքելը 
այնքան փող ունի, որ հարյուր տարի ի վեր եթե ծախսի՝ չի վերջանա». Մի 
ամէս նի յ էր , ЙшГл1Г տարէ նի յէր նշանակում են՝ ամբողջ ամսվա ընթացքում, 
հարյուր տարվա ընթացքում։ 

Բերված օրինակներում ևս նի յէր կապի յէր բաղադրիչը հաճախ հապավ-
վում է և ստացվում են դրանց սուղ ձևերը՝ պաքընի, ամէսընի, շէբաթընի, տ ա -
րէ ն ն ի և այլն։ 

Այսպես՝ Տսսրէննի կօտին, կըխըմին, ալլա կասին, վէչ կէրալ ը/ն/ք, վէչ 
խըմալ «Ամբողջ տարին (կամ տարվա ընթացքում) կուտեն կխմեն, դարձյալ 
կասեն՝ ոչ կերել ենք, ոչ խմել»։ 

Մի քանի բարբառներում (օրինակ՝ Ղարաբաղի, Հադրութի և այլն) նի ե-
ս։ադրությունն ունի կիրառական մի այլ առանձնահատկություն ևս. այն БЬш 
կապով դրվելով գոյա՛կանների և տարբեր դերանուններին սեռա՛կան ֊տրական 

21 Առաքելյան, ժամանակակից Հայերենի Հոլովների և Հոլովական կապակցու-

թյունների իմաստային առումները, երևան, 1957, էջ 230—231։ 

22 Օրինակները րերել ենք Առաքելյանի և Մ. ԱբրաՀամյանի նշված գրքերից: 
23 Նման դեպքերում բացառական Հոլովով կապվող բառի Հետ դրվում են դ ե ս , դեն , սւէս, 

ա է ն (<Լընդ այս, ընդ այն ձևերից) բառերը, ինչպես օրինակ՝ էն օրանը տէսը իրէսը տըէս ալ 

չըմ, «Այն օրից ի վեր երեսը չեմ տեսելյ>. էն կըռվէլանը տէնը ոլըոէր նի Հէտ խօսըմ^խոսէս 

չըն «Այն կռվելուց Հետո իրար Հետ չեն խոսումյ> և այլն։ 

24 Օրինակները բերում ենք Մ. ՇաՀնազարյանցի «Զուռնա-տմբլայ) գրքից, Վաղարշապատ, 

1908, էջ 182, 105։ Մեր կողմից կատարված միակ փոփոխությունն այն է, որ բնագիրը են-

թարկել ենք գիտական տառադարձության։ Նկատենք, որ Ղարաբաղի բարբառում ասա բառը 

արտասանվում է ւսաւ ձևով, իսկ պասը գրական է։ 

25 Անձնական դերանուններից՝ ինձ, քէզ, նրա (ընդրա, մըէզ, ծըէգ), նրանց (ընդրանց). 

ոՏրա՚ււ, Мрй՝։ց ( Հ իրենց), ցուցականներից՝ ըստրա, ըտրա, ընդրա, ըստինին, ըտինին, ինդինին 

և այլն, փոխադարձ դերանուններից՝ ուրմԼր Լ Հ_ իրար), մ ոլ՚եմ ոԼ՚էւոլ Հմեկմեկու), որոշյալնե-
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հոլովաձևերի հետ՝ ցույց է տալիս փոխադարձ գործողությամբ կամ վիճակով 

սլայմանավորված առարկայի քկամ անձի) սերտ միասնության հարաբերու-

թյուն՛26. այսպես Ք ա ր է ն նի քւէ տ կօխել չըն կենալ «Քւարի հետ կոխ չեն բռնի». 

Շանը նի К էտ էլ հրնգրրօթուն կանէ «Շան հետ էլ ընկերություն կանի». Տու 

հի՞նչ կօրծ օնիս Ըրսւմէննի հետ «Դու ի՞նչ գործ ունես Արամի հետ»։ Ինձ նի 

Л էտ լավ կաց «Ինձ հետ լավ եղիր». Ծրէզնի Տ է տ կօրծ չօնիմ «Զեզ հետ գործ 

չունեմ». Ըստինին նի 6 է տ խուսէլի չի «Այսպիսինի հետ խոսելու չէ, չարժե խո-

սել». ուրուր նի ոէտ հարբա յըն մըտալ27 «Իրար հետ վիճում են, վիճա բան ում 

են». Մ էր Սօփանը լուիւչին Հկամ լուխչու) նի ոէտ էլ լավ ա, «Մեր Սոֆյան բո-

լորի հետ էլ լավ է». ոՆՐուշռՀ նի 6 է տ խօսիս վէչ «Ուրիշի հետ՛ չխոսես». Հուր 

նի հէտ ըս կրռըէվ անըմ\\ըննէս «Ո՞ւմ հետ ես կովումյ>28 և այլն։ 

ՆԻ ՄԱՍՆԻԿԻ ԿԱՊԱԿՑՈՒԹՅՈՒՆԸ ՐԱՅԵՐԻ ՀԵՏ 

Նի մա սնի կն ունակ է կապակցվելու ամեն տ՛եսա,կ, բայց ոչ բոլոր բայերի 

հես., այն մեծ մասամբ հարադրվում է շարժում ց՛ույց տվող ինչպես պարզ կա-

նոնավոր, այնպես էլ պարականոն և ածանցավորի բայերի հետ, նմանապես՝ 

ինչպես ներգործական ու չեզոք բայերի, այնպես էլ կրավորական և կրավորա-

ձև չեզոքների հետ. այսպես՝ 

1. Կանոնավոր պարզ բայերից՝ նի թակ էլ «թակել», նի թույէլ «թողուլ», 

նի ի ւ ր ժ կ է լ «խցկել», նի ծրէփէլ «ծեփել», նի ծ ը ծ է լ «ծծել», նի ծրոէլ «ծռել», 

նի կապէլ «կապել», նի կըտրէլ «կտրել», նի հսւնէլ «հանել», նի հավաքէլ | |Հ /ք-

հաքէլ «հավաքել», նի հարէլ «հարել», նի մնալ «մնալ», նի շարէլ «շարել», նի 

պրրսւնէլ «պարանել» ձևից, նի փըշ**է| «փշրել», նի քսւշիլ, «քաշել», նի փ ր ր -

թէլ «բրդել» և այլն։ 

2. Պարականոն բայերից՝ նի տալ «տալ», նի գալ| | կ՛ալ «գալ», նի օնէլ « ո ւ -

նել»։ 

րէ՚Յ% ԼոլՒղ1'^' լուխչու (՝Հ.ողշի), ամգ^ո՚ւ (ամենրի), ամէն մինին և այլն, անորոշներից1 

ուրու չու կամ ուրիշի՛ս ( Հ_ ուրիշի ) , էսհինչին , էն հին չին և այլն, հարց ական ֊հարաբերականն երից՝ 
Հո՛ւր (ՀԼոյր, ուր), քանէնին (քանի), վէրին (Հորի) և այլն։ 

26 Հէ տ (հետ) կապի հետի > հէտ 1; տարբերակը գոյականների և վերը նշված դերանունների 
սեռական֊ տրական հոլովաձևերի հետ ցույց է տալիս նպատակի կամ հանգման հարաբերու՛-
թյուն, ինչպես՝ ինձէտէ (<Հինձ հետի = ինձի համար), քըղէտէ (ՀԼքևզ հետի = քեզ համար), 
հո էն չու հէտէ (ինչու հ ե տի = ինչու համար), շան հէտ է ( ՀԼշան հետի — շան համար), կյ ոսէու. Հէ~ 
տէ (Հգայլի Հետի-գայլի համար) և այլև։ Այսպես՝ ոճով ասվում է, <гԻնձէտէ էն ղօլը տէսը 
չիր ար, սՔըզէտէ սըէրտը քյշեամ (քիս ա, և այլն)։ 

Ժամանակակից հայերենում բարբառային К ետ]) կապի իմաստն արտահայտվում է КииГшг 
կապով (օրինակ՝ ինձ համար), իսկ հետի ձևը կիրառվում է իբրև որոշիչ. ինչպես՝ «Հետի ըն-
կերը մի շատ կիրթ երիտասարդ էր», «Հետիս մարդը բարեկամս էր», «Հետիդ երեխան ո վ էր»ւ 
Հետիս մարդը նշանակում էճ այն մարդը, որ ինձ հետ էր, ճետիդ երեխան՝ որ քեզ հետ էր, ճետի 
ընկերը՝ որ նրա հետ էր։ երրորդ դեմքը հոդ չի ընդունում։ 

27 Միայն այս կարգի հարադրական բայերում է, որ մտնել բայը գործածվում է առանց նի 
մասնիկի (օրինակ՝ Հս՚յրբծյ մըլտ՚սէլ, սյՕԱ մտնէլ вդարանակալել» և այլն)։ Դա բացատրվում է 
նրանովւ որ նման կապակցություններում մտնել բաղադրիչը չի պահպանում իր բուն նշանա-
կությունը, այսինքն նման ձևերում մ օ ւ ն ե լ ֊ ք , մուտք գործել չի նշանակում * 

28 Ղ,արաբադի և Հադրութի բարբառներում հետ ետադրությունն առանց նի մասնիկի չի 
գործածվում. չի ասվում ինձ հետ, քեղ հետ, քարի հետ, գայլի հետ և այլն, այլ միայն ինձ նի 
հէտ, քեղ նի հէտ, քարէն նի հէտ, կ մԼլիս նի հէտ և այլնг 

29 Նկատի ունենք թե' բաղադրական, և թե կերպածանցավոր բայերըг 
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3. Սոսկածանցավոր բա չերի ց՝ նի ընէլնէլ (Гընկնել, անկանել», նի ր ն ց ը -

նէլ «անցանել», նի անէլ «առնել, անել», նի տըէո.նալ|| տըէռալ «դառնալ», նի 

ւ]նէլ|| տինիլ «դնել», նի ե լ ն է լ | | / յ ծ ^ «ելանել, ելնել», նի մրտնէլ | | մըննէլ «մտա֊ 

նել^>մտնել», նի պրրծրնէլ «պրծնել»։ 

4. Ներգործական սեռի բայերից՝ նի ածէլ «ածել», նի անէլ «առնել, անել», 

նի պիւ՝ե.լ «բերել», նի փիրթիլ «.բրդել», նի քիցիլ « գցել<Լձգել», նի տինէլ «դը-

նել», նի թակել «թակել», նի լց ՚նէլ ՛լցնել», նի խաււնէլ «խառնել», նի կապէլ 

«կապել», նի կոիւէլ «կոխել», նի կըտօրել «կոտորել», նի կոսոուրաաէլ «կոտ֊ 

րատել», նի հսւնէլ «հանել», նի հ ա վ ա ք \ Հ \ վ ը հ ա ք է լ , «հավաքել», նի շարէլ «շա֊ 

րել», նի պըրծընէլ «պրծնել»30, նի փըշրէլ «փշրել», նի շըոէլ «չռել», նի քաղէլ 

«քաղել», նի քւսշիլ «քաշել»։ 

5. Չեզոք սեռի բալերից՝ նի բնկնէլ|լՀ>{|ք!/Հ^ «անկանել, ընկնել», նի ը ն ց ը -

նէլ «անցանել», նի դսւււնալ|| տըէառնալ «դառնալ», նի ելնէլ| | .^1/^ «ելանել, ե լ ֊ 

նել», նի լ ի ն է լ | | / ^ / 7 «լինել», նի թօղէլ «թողուլ», նի (յալ «գալ», նի կէնալ «կե-

նալ», նիհրսնէլ «հա սանել՝Հ>հասնել», նի մնալ «մնալ», նի մ ր ա նէլ «մտանել՝Հ> 

մտնել», նի հաւսսք էլ|| ճըռաք 'ի «ճառագել»։ 

6. Կրավորական և կրավորաձև չեզոքներից՝ նի անվէլ «արվել», նի պ ի ր -

վիլ «բերվել», նի Փիրթվիլ «բրդվել», նի թակվէլ «թակվել», նի խստվել «խառ֊ 

նրվել», նի խլւժկվէլ «խցկվել», նի ծրծվէլ «ծծվել», նի ծըովէլ «ծռվել», նի. 

կ ՚ ըվւիսլ « — 3 ) , նի օնվէլ « — » , նի կապվէլ «կապվել», նի կէնվսւլ «վառ-

վել», 4ւի կօխվէլ- «կոխվել», նի վրհաքվէլ «հավաքվել», նի մընվէլ «մըտ-

'ЩЩиШШк շարվէլ «շարվել», նի քըա|է յ «քսվել», նի քաշվիլ «քաշվել» և այլն։ 

7. Պատճառական բայերից՝ նի կսւցնէլ «կացնել», նի հըսցնէլ «հասցնել», 

նի խըժկըցնէլ — , նի ծըծըցնէլ «ծծեցնել», նի կըտրցնէլ «կտրեցնել», 

նի պըրծըցնէլ «պրծացնել»։ 

8. Բազմապատկական բայերից՝ նի կոււորսսոէլ «կոտրատել», նի պ ր ա ը -

տօրէլ||ւիըթըթօւ՝էլ «փաթաթել», նի խրժկօտէլ (Г — » , նի պըրընօտէլ «պա-

րանել»՝ ծեծել ձևից, նի նիմիրթօտել «ճմռթոտել»։ 

9. Նի մասնիկը կապակցվում է հարադրական այն բայերի հետ, որոնց 

հարադիր բաղադրիչն են հէտ, վէր, վսւՐ կապերը, ինչպես օրինակ՝ նի հէսւ 

անել «հետ անել», նի հէտ բեւ ՝էլ | |պիրիլ «հետ բերել», նի հէտ դ ա ո ն ա լ | | ա ^ է ռ ա լ 

«հետ դառնալ», նի հէտ ինիլ «ծածկվել», նի հէտ գալ|| կ՛ալ «հետ գալ», նի 

հէտ տալ «հետ տալ», նի հետ կէնալ «Հետ կենալ», նի վէր ածէլ «ներածել», 

նի վէր տալ «ներքև տալ», նի յ էր տալ «՛վերև տալ», նի յ էր ածէլ «վեըածել» և 

այլն։ 

10. Նի-ն կապակցվում է նաև տալ բայով կազմված պատճառական բա-

յերի հետ. ինչպես օրինակ՝ նի անէլ տալ «ներս անել տալ», նի պըրանէլ տայ 

«ծեծել տալ», նի շարէլ տալ «շարել տալ», նի փըշրէլ աալ «ներբրդել տալ», 

նի քիցիլ տալ «ներս գցել տալ», նի ծըծէլ տալ և նի ծըծըցնէլ տալ «ներծծել 

տալ», նի ածէլ տալ «լցնել տալ», այսպես նաև վերը բերված հարադրական 

բայերից՝ նի հէտ անէլ տալ «ծածկել տալ», նի հէտ պ ի ՚ փ լ տալ , նի վէր ածէլ 

տ ա լ , նվեր տ ա լ , նի յէր ածէլ տալ և այլն։ 

30 Այս բայն ունի նաև չեզոք սեռի կիրառություն, օրինակ՝ մաննս պրձալա (մատս արյու-

նոտվել էր), քիթը՝>քէթը պրձալա (քիթը արյունոտվել էր)։ 
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11. Նի մասնիկն առանձին դեպքերում կարող է սեռային փոփոխություն 
առաջացնել՝ ներգործական բայերր վերածելով չեզոք սեռի, կամ էլ միևնուլն 
յւառոլյթի սահմաններում դրսևորել կրկնասեռության երևույթ։ Այսպես՝ ւլսե| 
բայը ներգործական սեռի է թե գրական հայերենում, և թե՚ բարբառներում, 
Վ/ակայն այն հարադրվելով նի մասնիկի հետ՝ նի դ ն ե լ ] > ն ի տինիլ ձևով դրսե-
վորում է չեզոքի իմաստ, ինչպես՝ թօռը նիյւս տիոսլ «անձրևն սկսվել է», թօ֊ 
ռը նի տիրսւվ «անձրևն սկսվեց», սյրծնել նույնպես ներգործական սեռի բայ է, 
բայց նի պրրծլւնէլ՝ չեզոք, օրինակ՝ մուկընը\\մօկընը նի սլըրծավ ծակը «մուկը 
մտավ անցքը»։ Այսպես նաև ծծել բայից՝ նի ծրծէլ , ծռել՝ նի ծըոէլ , կտրել՝ նի 

(կրւո՚րէլ,, կոտրատել՝ նի կոսորսւտէլ և այլն31» 

ՆԻ ՄԱՍՆԻԿՈՎ ԲԱՅԵՐԻ ԻՄԱՍՏԱՅԻՆ Ա1ՒՈԻՄՆԵՐԸ 

Մեր ձեռքի տակ եղած նյութ երի ուսումնասիրությունը մեզ բերել է այն 
•հետևության, որ նի մասնիկը տարածվել ու ընդհանրացվել է հիմնականում 
արևելահայ բարբառներու մ32. այն հատկանշվում է թե բառակազմական նշա-
նակությամբ, և թե իմաստային տարաբնույթ կիրառությունների դերով, մինչ-
դեռ արևմտահայ բարբառներումընդհակառակն, չի տարածվել, ուստի նրա 
գործածության ոլորտը մասնակի կիրառությամբ տեղայնացվել է միայն մի 
քանի բառերի սահմաններումг 

Արևելահայ բարբառներում նի մասնիկի բնորոշ և տարածված կիրառու-
թյուններից մեկն այն է, որ իրենով բարդված ձևերում հարադրվող բայի ի -
մաստին ու բնոլյթին համապատասխան ցույց է տալիս գործողության ուղղու-
թյունը կամ ուղղվածությունը մեկ դեպի վար կամ դեպի ներս, մեկ դեպի վեր 
կամ դեպի դուրս։ Ահա համապատասխան օրինակները՝ դեպի ներս նշանա-
կությամբ. Արարատյան բարբառից՝ Դուռը բաց արեց ու նի մտավ (Պռոշ. 1, 

•85)։ Ղարաբաղի բարբառից՝ ՄՀենդ՚անսէս ամէն մինր հաքին նիաքաշալ՝ իւ֊ 
րան պիւնը մ տալ (Աոլռնա֊տմբլա, 175), Պովրը ըլբըստրակոլ նման խըլըշած 
նիա Արննրմ իւր ան խնամուն իրէսը տըէսնըմ (նույն տեղում, բ. 54), Լավ ես 
նի տալի (Աճաոյան Գավառ, բառ. 813)։ Մեղրու բարբառից՝ Մէլքումա ո լրէն 
քարուն քրմակաց գո ւլլա ~ գո ւլլա վէր ա թրփէլէն Արասխը նէ մրտօւլէն վէրա 
(Մեղրու բարբառ, էջ 379). Ջոլրէն բէռնը վէրան նէ մըտէս գէտլ։ (ն.տ., էջ 

393), 
Հադրութի բարբառից՝ Հօլլէրը նի յընըրալ կ՛ումը (Հադր. բարբ., 301)։ 

Դեպի վեր, վեր բարձրանալ նշանակությամբ. Արարատյան բարբառից՝ Ոտդ 
դիր ղանկուն ու նիլ վրես (Հայ ժող. հեք., 3, 27), Դելը սովածությունից չի կա֊ 
բում դարը նիլնել, ասում են շատ ուտելուցն ա։ Այս առածը տարածված է 
նաև Վղպ., Վն., Պլս., Ալշ., Զ.գզ՛ (տե՛ս Հայկական առածանի, էջ 12)։ Նի են 
ր լնու մ ժամի կտուրը (Պռոշ,, 1, 192), էն տեղից դնում են Կ աթուղիկեի գլուխը 
նիլնում (ն, տ., էշ 192), Ուղտը նիլէ կուզեկուզա ման գալիս (է մին յան ազգ• 
ժող., Զ» 2Ю, 215), Զին բերեցին, որ նիանէին (Հ,այ ժող. հեք., 3, 33), Էտ ախ-
չի կը կնիլեր կտուրը անկաշ կաներ (ն. տ., Էշ 80)։ Ես իմ կարմիր ձին կնիլնեմ 

31 Կտրել, ծռել, ծծել և նման այլ բայեր անփոփոիւ ձևով ունեն և ներգործականի, և չե՛-

՛զոքի իմաստ։ 

32 Նկատի Է առնվում ում և ս ճյուղի րարբառներըւ 

33 Նկատի ունենք 1յլւ, կա, հա ճյուղի բարբառները։ 
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ШЩ տ., էջ 51), Չ ոպանը իրա աղի ձիու թարքը նիլավ (ն. տ., էջ 82, 84, 89)։ 
Գնացին մի սարի գլուխ նիլան (ն. т., էջ 84, 132), էտ ձիանը ես ու Պ՛յուլը 
կնիլնեինք. մարդ իրավունք չուներ նիլնելու (ն. տ., էջ 91 )։ Արձանագրությունս 
այս հիւսիսային պատի վրա նիոանողը եղել է Կ ոմ ի տա и կաթողիկոսը (Ա-
րարտ., 1890, 734), 

Ղարաբւսղի բարբառից՝ նի իլ ծառլ734 «բարձրացիր ծառը» (Աբ., 230), 
Նա ծին նի իլսւծ քյ['նից «նա ձին բարձրացած (նստած) գնաց» (ն. տ.), Նի 
ոմըսուս տիզին կըլխէն քօն ինիմ «բարձրանում եմ դեզի գլխին քնում» 
(ն, տ.)։ Հադրութի բարբառից՝ Հինչըս օսէրըտ նի քիշիս «ինչու ես ուսերդ 
վեր բարձրացնում», Յէս ընդրանա պէն ՀըՐՅԸրիւ Ւգէ^ օսէրը նի քաշից «Ես 
նրանից բան հարցրի, իսկ նա ուսերը վեր բարձրացրեց (Լադը. բ արբ., 303)։ 

Նի մասնիկի ամենաբնորոշ առանձնահատկություններից մեկն էլ այն է,. 
որ հարադրվող բայի բազում նշանակությունները կամ առումները սահմանա-
փակում, նեղացնում, մասնավորում է՝ նրանից թողնելով մեկ֊երկուսը. սո-
վորաբար պահում է հիմնական նշանակությունը, բայց երբեմն էլ հիմնական 
նշանակությունը կամ իմաստը ետին պլան է մղվում, կամ բոլոր՜ռվին մոռաց-
վում, իսկ երկրորդական նշանակությունը դառնում է հիմնականն ու միակը։ 
Այսպես՝ ածէլ Լ<Հ ածել) բայը, որ ըստ Ստ. Մալխասյանի բացատրական բա-
ռարանի ունի 16 նշանակություն կամ առում, նի ածէլ ձևով նշանակո ւմ է մի-
այն լցնել , ներածել, օրինակ՝ գինին\\ կյինին նի ածիր||աժ^ գավաթը\\ 35 «Ուլե-
րը ներս արա գոմը», Խըեղճը էնչաք նի րՐսւվ՝ մըէռավ «Խեղճը այնքան հոգե-
կան ապրումները ներսում պահեց, որ մեռավ»։ 

Այժմ քննենք նի մասնիկավոր բառերի նշանակություններն ա ռանձին-ա -
ռանձին՝ ըստ մեր կողմից նախապես կազմված ցուցակի։ 

Նի անէլ Լ<Լառնել բայից), ներս անել. Հօլլէրը նի ըրա էլ՛ում լւ5 «Ուլերը 
ներս արա գոմը», ԽըԷզճը էնչաք նի րրսւվ՝ մըէռավ «Խեղճը այնքան հո յեկա՜՝/ 
ապրումները ներսում պահեց, որ մեռավ»։ 

Նի անցնէ/|!/>ե^ե^/ (<Լ անցանել՝֊ից ). անցնել բայի շուրջ երկու տասնյակ 
առումներից նի անցնել||րք/^1ւ^ ձևով պահպանվել է մի հին, մոռացված նշա-
նակություն միայն, այն է «զուգավորել» և համապատասխանում է գրաբարյան 
«անցանել ընդ կին» արտահայտությանը, ինչպես՝ Միքանէնը նի բնցնին քեգ^^։ 
Ան պատեհ ու անվայելուչ այս արտահայտությունը, մեր կարծիքով, [սոր հնու-
թյան նշմարներից է։ Մեղ հայտնի չէ, սակայն, ուրիշ բարբառներ նույնպե՞ս 
պահել են նշված բառի հիշյալ նշանակությամբ գործածությունը, թե՞ ոչ: 

Նի րերել||ճ^/ք/ւ^ (Չբերելիք]). 1. Խփել, հարվածել, զարկել. Կըտանիմ֊ 

34 Ոմանք կարծում են, թե նի իլավ ձին, նի իլ ծառը և նման ձևերում բայական Հար ագիրը 

լ]ւնել (Հ-լինիլ) բայն է. մինչդեռ դա թյուրիմացություն է. իրականում նման հարադրություն-

ներում գործում է ելնել ԼՀԼ ելանել) ԲաձԸ> որի հնչյունափոխված տարբերակներն ենճ ըստ դեր՛ 

բայական Ա եղանակային ձևերի՝ նիլնել (անորոշ դերբայաձև), նի ըլնում, նի ընում (անկ. դեր-

բայ), նի լէք լ) (վաղակատ. դերբայ), նի ըլավ (անց. կատ.) , նիլ (Հրամ., եզ. 2 ՝ ֊ ր դ դեմք)չ 

նիլնէին (ըղձ. անց. ասի) , նի կլեր կամճ կնիլէր (պայմ. անց. ապ.), ն ի ի լա ծ՝Հ>ն ի լած (հարակ. 

դերբ.) և այլն։ 

35 Գործածության վայրերը չնշված օրինակները առել ենք բանավոր խոսքից և վերաբե-

րում են Ղարաբաղի և Հադրութի բարբառներին։ 

36 Այս արտահայտությունը սովորաբար գործածում են կանայք՝ իրար հետ վիճելիսմա-

նավանդ՝ կռվելիս։ 
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կըպիրիմ, հանց նի կըպիւփմ, 1լըք ին ի ч, էլ կ՛ալ չըս «կտանեմ-կբերեմ, այն-
պես կխփեմ, որ կգնաս, էլ չես գա»։ 

Նի քիցիլ (<Հձ գելից). 1. Ներս գցել. Ռուբէն, էշր նի ]ը."ս քիցալ «Ռուբեն, 
•էշը գցել ես գո՞մը»։ 2. Տարածել. Խրվածոլ վսկըոնէն թափած, վէտած՝ շնավէ-
ւոը նիք ի ցած մարդու զահլա ա տանըմ ( Զուռնա֊տմբլա, էջ 105)։ 3. Փխբ. խը֊ 
մել. Մ էր Կյուք ին էնչաք նի Ш քիցալ, վէր վյւէռա ընգալ ա «չափազանց շատ 
է խմել, հարբել է»։ 

Նի ւյսւոնսւլ||աՀւ^/ւԼաք||ար^/ւս^ (<Հդառնսւլ՝ից). ներս թավ։վել, լցվել, մըտ-
նել. Սըլդըթէն նի տըէոէն շէնը «Զինվորները մտան գյուղ», ճուրր նի տրէայսէ[ 

•տօնլт «Հուրը լցվեց տունը»։ 2. Ետ դառնալ, վրա պրծնել. Նի գաոան հացին 
կուշտ կերան (Հայոց բառ ու բան, 502), Աղջիկներն եկան, նի դաււան: Ընկան 
•զորքի ետևից, զորքը նի դսւււավ ջարդեց (ՀԲԲ, 3, 461 )։ 

Նի գնել)! ւո^ծ/г/ (<Հ դնելից)։ Այս բայի 29 առումներից նի տինիլ ձևով մր-
նացել է միայն մեկը, այն է՝ սկսել. Բ՛ոռը նի տիրսււ| «Անձրևն սկսեց գալ». 
Վէր նի տիրավ, գյյռռոցը, էլ վէրչ չըկա «Որ սկսեց լալ, էլ վերջ չկա»։ 

Նի նփՆ\\\էլնել\\ինիլ (<Լելանելից). 1. Վեր բարձրանալ. Գնացին մի սարի 
•գլուխ նիլան (ՀԺՀ, 3, 84, 132), էտ ախչիկը կնիլեր կտ՛ուրը անկաջ կաներ (ն. տ., 
•էշ 80), 2. Հեծնել. Դե ամեն մարդ իր ա ձին նիլնի ու էթա իրա տուն (ն. տ., 
էջ 33)։ 

Նի ընկնել1|րե գն ել (<Հանկանելից). Մեջ ընկնել, միջամտել. Կոտրած քր-
թօլունըման հունչուվըս նի րնգնոմ Ц^тЬ^^^и «Պոչատ գդալի պես ինչո՞ւ ես մեջ 
ընկնում», Մօկընը նի յ ա բնգալ կարասը «Մուկը ընկել է կարասը»։ 

Նի թակ Էլ (<Հթակելից). 1. Վրա ծեծել. Լըվասկը սօրէ տարէ կէտէն ն ի -
թրկրէցէ , պէրէ «Այսօր լվացքր տարա գետում վրա ծեծեցի, բերի»։ 2. Փխբ. 
գործածվում է «զուգավորել» նշանակությամբ։ 

Նի թօւյէլ (<Հթողուլ). 1. Ներս թողնել. Ինչո՞ւ նրան նի թողիք (ՀԲԲ, 3, 
461)։ 2. Աչքը հառել մի բանի, սպասել մեկին. Աշկըտ նի թօւլէ, թա հիբա 

•կ՚ըլական «Սպասիր, թե երբ է գալու» (ՀԲ, 301), Ես կը կար ի՞մ վյրժը բէդ տեռ֊ 
նամ հուքեպարծուի դիւդիւգավ ման կեամ ու ամեն սհաթ աչքս նի թուլիւք՝ թա 
֊էսա ա մհէնգ պաշպորտս ինձ կտան (Զուռնա-տմբլա, 134)։ 

Նի լինիլ| |ինիլ (<Հլինիլ). 1 • մտնել. Փօշը նիյալալ վրէննըս «Փուշը մտել 
Հ ոտս», Ասըէղը նի իլավ մաննը «Ասեղը մտավ մատը» (ՀԲ, 301). խըէղճ առչ, 
ղաման նի յա լալ վւօրը «դաշույնը մտել էր փորը»։ 2. Հասնել. Խմորը շուտով 

« ի կլինի 3 7 (ՀԲԲ, 461 )։ 
Նի |ցնել | | լըսնէլ (<Հլնուլճից). ներս լցնել. Ամանը էնչաք նի յա լըցրալյ վէր 

•օավէլ չի նիլ «Ափսեն այնքան է լցրել, որ հնարավոր չէ ուտել», էնքան նի լ բ ց -
ГП1, վէր օտվէ ((Այնքան լցրու, որ հնարավոր լինի ուտել»։ 

1յի իւաո.նել||/սա/է^/ (<Հ խառն ել). Լավ խառնել. Ղըզղանը նի խ ա ո ն է , տակր 
վւըռ\ն\է վէչ «Կաթսայի պարունակությունը լավ խառնիր՝ տակը չբռնի»։ 

37 Լինել բայը а հասնել» իմաստով լի գործածվում ոչ մի տեղ, ինձ թվում է, а/սմոիը չու֊ 

՚տով նի կիլնիտ> արտահայտության մեշ 1|լ|ւն|1 ձևը լ ի ն ե լ բայից չէ. այստեղ մենք իրականում 

֊ունենթ ելնել (<Հ ելանել) բայի պայմանական եղանակի ապառնի ժամանակի եղ. 3-րդ դեմք 

կե[նի՝^֊ կէլնի, ապա ի- ֊ /г ներդաշնակությամբ կի լնի և ետևառաջությամբ՝ կ լ ի ն ի : Խմորի հասնելը 

Նապված է բարձրանալու ելնելու հետ, իսկ ելնել, բարձրանալն էլ կախված է թթվելու֊ քացա֊ 

Ասելու աստիճանից, մինչդեռ լինել բայը ոչ ուղղակի իմաստով և ոչ էլ փոխաբերաբար այդ-

սյլիսի առում ունենալ չի կարող։ 
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Նի իաոքևքվէլ. խաոնվել, խճճվել. Հանց նիյրն իւաովալ, վէր շօնը տարը֊ 
ճինանչլւմ\\ճինչիս չի «Այնպես են խառնվել, խճճվել, որ շունը տիրոջը չի ճա֊ 
նա չում»։ 

Նի խըժկէէ (<Լխզկել<Լխցկել). 1. Որևէ առարկայի կամ իրի ներսի կողմի 
վրա ծռվելը. 'Հըլվէդ՚ը նի յ ա խըժկալ «Կաթսան ներսի կողմի վրա ծռվել է». 
Մի նի իւրժկած ծիմէրուկ ա պէրալ, ղ՚իղաս ա թա լհա տի կինի «Մ,ի ներս ըն-
կած՝ խո՛ցված ձմերուկ է բերել...». . էտ նի իւըժկօտած տ ուրուր ան հ՚իշտէղա՝ 
յը՞ս քիթալ «Այդ մի քանի տեղից դեպի ներս ծռված խողովակը որտեղի"ց- ես: 
գտել»։ • 

Նի ծըէփէլ (<Լծեփել՝ից). 1. Հանդիպել. Կըք՚ինիս ընդրան էլ նի կ ը ծ ը է -
վփս կըկյաս «Կգնաս նրան էլ կհանդիպես, կգաս»։ 2. ծեծել։ 

նի ծըծէլ (<Հծծել՝ից). 1. Ներծծել, ներծծվել, ճոլրը լաքէրը հանց նի յա 
ծըծալ, վէր էրկու շէրաթ ճիրիս վէչ, վէջը չի «Զուրը այնպես է ներծծվել մար-
գերը, որ երկու շաբաթ էլ եթե ջրելու չլինես, հոգ չէ». Աղը հալա նի չի ծըծալ 
«Աղը դեռ չի ներծծել մարմինը»։ 

Նի ծրոէլ. ( < С ծռելից). Դեպի ներս ծռել. էտ նի ծոա՜ծ տ ուր բան հունչոլ. 
վը"и պէրալ «Այդ դեպի ներս ծռված խողովակը ինչո՛ւ ես բերել»։ 

ն ի «յալ|| կ՚ալՀ<Հդալ՝ից). 1. Կպչել, դիպչել. Ասըմըն բըլըթանիտ թխի» 
եւս էլ շիլ ըն գնելոլք նի կեալուք մի օր բիր դան թխեցի (քՀուռնա֊տմբլա, 75) 
Խէ գիդըմ չը՞ք, վէր էտ ազարը խիլա վախտ ա, վէր նի յ ա եկսւլ, մեր սումա-

րաններին դախոտներին (ն. տ., էջ 132). Ակնէդ խէլքիտ քամի յա նի յ ե կ ա լ : 
Քունն ա նի եկալ, վէր տանը թէք ընգուկ՝ ասըմըս տաննըմ իլաոլ (ն. տ., էջ 31 )ւ 
Սլալրխ զատ .ա, վէր նի կյաս, պարան И Щ «Խարխուլ բան է, որ կպչես 
կվւլվի»։ 2. Հանդիպել. Հըղէննի Բագուց Վրնէսին էլ նի կըկ՚աս «ճանապար-
հին կհանդիպես նաև Բադոնց Վանեսին». 3. Խփել մի բանի, զարկել, ճիպո-
տով մեջքին մի քանի (անգամ) նի եկավ (ՀԲԲ, 3, 461 )։ 4. Խոսքը վիրավորա-
կան թվալ. Մի մւարթ չի կա, վէր քէֆնէրին նի կ ե ա յ ՝ տանան տիւս անի (Զուռ֊ 
նա֊տմբլա, 75), Այդ խոսքը ինձ շատ նի եկավ (ՀԲԲ, 3, 461). Տղայ, խէյս րա-
խէն սրտէն նիկաս, խոխա յա գիտաս չի ^ К П / 62). 5. Վիրավորանքից առա-
ջացած հոգեկան ծանր վիճակ. Ջա՛նան նի յ է կ ա ծ կըսէդ ա. «Հոգեպես վիրավոր֊ 
ված կին է»։ 

Նի կապէլ (<Հկապելճից). 1. Փաթաթել, կապել, կապկպել. Խօխան նի կ ա -
պէ, թօզ քօն ինի «Երեխային փաթաթիր (օրորոցի մեջ), թող քնի։ 2. Դեն ձը-
գել, շպրտել մի կողմ, էտ պատքը չի, նի կապէ կուլկուլ. «Այդ պետք չէ, շ ը ֊ 
պըրտիր վեր»։ 3. Մի բան շրջել, թեքել մի կողմի վրա. Մօրէ ճուրը նի յ ը մ կ ա -
պալ կոլրօնուն յըրա «Այսօր ջռլրը՝ առուն ամբողջովին շրջել, թեքել եմ ։քար֊ 
գերի վրա»: 4. Խփել, հարվածել. Կուպալավը հանց նի յ ա կապալ կըլխէն, 
վէր ուրանան ք՚էցալ ա «Կոպալով այնպես է խփել գլխէն, որ ուշագնաց է ե-
ղել». Մըհակավ նի մէ՜Ր կապէլ , տիմացողը չըմ «Փայտով մի խփիր,.չեմ կարող 
դիմանալ» (ԱԲ, 230), 

Նի կէնալ (<Հկենալ՝ից). 1. Վառվել, Կըրակը նի կէնսւ 3 8 , ջանըտ ընգնէ 
«Կրակը վառվի՝ ընկնի մարմինդ»։ 2. Բարկանալ, զայրանալ, բորբոքվել, էտ 

38 Այս իմաստը ծագում Ւ. կ ե ն ա լ բայի կպչել նշանակուքխնից. այսպես՝ «Պատառ կաց,. 

էաա%ը կա, վըէոան կաց «Մի քիչ կաց՝ սպասիր, նանին գա, կպիր հետևից», կամ՝ ՏափաԽ 

կէնաս պոլք չի կյաս էԳետնին կպչես՝ չպոկվեսа։ 
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կրկ ուհին շի թըխէլին յըրա՝ լաւի իստըս նի կացավ «Երկրորդ անգամ խփելու 
Վրա խիստ զայրացաл (բորբոքվեցի) (Զուռնա-տմբլա, 2, 4)։ 3. Նման, տաքա-
նալ, վառվել, հօ խան նի կացած էրվում ա «Երեխան տաքության մեջ վառվում 
Հյ> (ԱԲ, 227), 4. Բռնել. ՝Բինի(ն)ք' տըէսնանք թալակը նի յ ա ՞ կացալ , թա չէ 
«Գնանք տեսնենք թակարդը որևէ կենդանի է բռնել, թե ոչл։ 

Նի կըցրնէլ պատճառականն է նի կէնալ բայի, որ գործածվում է թե բուն 
և թե' փոխաբերական նշանակությամբ. Կրակը նի կ ր ց ա ւ , լամբը նի կըցք՚էք' 
«Կրակը, լամպր վառեք». Իստըս նի մէլ կրցէնէլ «Ինձ մի զայրացնի»։ 

Նի կթէլ (<Հկոլթ արմատից). Հառել, ուշադրությամբ նայել մի բանի. 
Աձկը նի կթից (Բ՝ՄԿ, 239), 

Նի կօիւէլ (<Հկոխելից). 1. Ուժով խոթել, մտցնել, էտ մ էխը նի մէ կ ո -
խհլ պատը «Այդ մեխը մի խոթիր պատը»։ 2. Լցնել բերնեբերան. Մի խալվար 
նի կօիւած ցօրէն ըն պէրալ «Մի խալվար բերնեբերան լի ցորեն են բերել»։ 

Նի կօկէլ (<Հկոկելից). Լավ հարել, կոկել. Մուչչաք նի յ ա կօկալ, տըէ-
ռալ ա թիմիշա։ 

Նի կոսոօրէլ (<Հ կոտորել ից). Վրան կտրտել, մանրել. էն կընանչան պէ֊ 
նան նի կրտօրէ, վէր խըրավածր համըէղ ինի «Այն կանաչից բանից կտրտիր 
խորովածի վրա, որ համով լինի»։ 

Նի կուտոլրասւէլ ( <Լկոտորատելից). 1. Կոտրտել, շատ մասերի բաժա-
նել. 2. Խիստ ծեծել. Կըլխէն էնքան նի յրն կուտուՐատալ4 կյիժվալ ա «...Շատ 
ծեծելուց գժվել է»։ 3. Ծաղր. Ռուսէրէն լավ ա նի կոլտոլրսւտրմ || կոլտուրտէս 
«Ռ ուս եր են լավ է ջարդու մ»։ 

Նի կրսւրէլ (<Հ կտրել ից). 1. Խոր կտրել. Փօրքաշը նի յ ա կրտրալ էշին 
վւուրատակը յարա ըրալ, 2. Նման. Ցօրտը նի յ ա կրտրսւլ չուրը վըսկըրնէն 
«Տ ուրտը հասել էր մինչև ոսկորները»։ 3. Չեմ կարոտել '։ 

Նի հսւնէլ (<Հ հանել ից). Հականիշ է Տանել բայի. 1. Լցնել, ճուղուպուրը 
նի ճանէ քրսակը «Ընկույզը լցրու քսակը» (ՀԲ, 302)։ 2. Մի բան վեր հանել, 
բարձրացնել. Քարը շալակեց նի հանեց (ՀԲԲ, 461). 3. Փխբ. շատ ուտել. Ի-
զէն համա լավ նի ոանօղ ա, հա «Նա շատ ուտող է, շատակեր է»։ 

Նի հասնէլ (<Հհ ասան ելից). 1. Տեղ հասնել, ժամանել. Վէր նի հրսնիս, 
ինձ դույօղ կանիս «Որ հասնես, ինձ իմաց կտաս»։ 2. Վրա հասնել, հարձակ-
վել-խփել, ծեծել. Նի հասան իրար տվին (ՀԲԲ, 461 )։ Մի էրկոլ հէտ վէր նի 

հըսէ| |րս( , պըրանվից «Մի երկու անգամ որ խփեցի՝ շրջվեց (ընկավ)»։ Նի հ ր ս -
զյւեՀԼ\\ը и ց ըն է լ պատճառականը նի հասնել բայի. Մի քանէ հէտ վէր նի հրս-

ը и ց ը ր է՝ պըրանվից «Որ հասցրի, փռվեց, ընկավ»։ 
Նի հսւրէլ (<Լհարելից). 1. Լավ հարել, տրորել. Հանց նի հարէ, վէր մի 

պէն տոլս կ՛ա։ 2. Քսվելով մաշկը վիրավորել. Փալանը նի յ ա հարւսլ ճօրուն 
մաշկը ջիդավ ըրալ «Համետը հարել-վիրավորել է ջորու մաշկը»։ 3. Սաստիկ 
տրորեի ծեծել. «Հանց նի յ ա հարալ պըկէն, վէր խիփալվալա «Այնքան է տը֊ 
րորել կոկորդը, որ ուշագնաց է եղել»։ 

39 Ղարաբաղի բարբառի համար բերված ն]ւ կտրել բայի «չեմ կարոտն՛,լ» իմաստը մեզ 

անծանոթ է. սԱոռէ քէզ նի ըմ կըտրալտ նախադասությամբ խոսողը արտահայտում է իր բա-

ցասական վերաբերմունքը, որ հավասարազոր է аքեզ շեմ կաբոտելа իմաստին (տե и Ա. ր ա-

բայան, Նի, լյու ("՛ւ) և իք մասնիկները Ղարաբաղի բարբառում, էք 231)։ 
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Նի հ ս ւ վ ս ւ ք ե լ | | ^ յ Հ ա ք ^ (<Հհավաքել՝ից). 1, Բոլոր կողմերից/ հավաքել գե֊ 
պի կենտրոնը, էտ չիգիրան լավ նի վըհըքէցէք ' , վեր յուխտօտէ վէչ։ 2. Փխթ֊ 
գործածվում է որպես անվայելուչէ գռեհիկ բառ՝ զուգավորել նշանակությամբ։ 

Նի քաւնցէլ | |Հօն^Հ ( <Լհունցելից). 1. Լավ հունցել, տրորել. Տաշտէն խը֊ 
մօրը լավ նի ճօնցէ , վէր թըխէս տըէղը կուտանա չի տրէո/ն/ա։ 

Նի Տըւսաք ՚իլ (<Հճառագել՝ ճառագայթել ից). 1. Համատարած պայծառ 
լուսավորել, Լըմբէրէն լուսան տօնը նի յա Քըււաք ՚ ՚ա լ «Լամպերի պայծառ լույ-
սից տունը համատարած ողողվել է». 2. Նման. Առատ ու ճոխ ծաղկել կամ 
պտղաբերել, Ծառէրը ծաղկալըն, էնա բաղերը նի ճ ը ւ ն ա ք ՚ ա ծ : 

Նի մաչիլ (<Հմատչիլ՝ մերձենալ, մոտենալ ից). 1. Հանդգնել, խիզախելг 

ընդհուպ մոտենալ, մերձենալ, խառնվել մի գործի՝ վստահ լինելով իր ուժե-
րին. Աշկըտ պարին տէսնա, սաղ շէնը վըէննի ա կաղնըմ, կռվին նի մաշբւք 
(ֆուոնա֊տմբլա, Р, 193). Արա վախիս վէչ, նի մաշի, տըրանց լուխչին սիրփի՜ 
լական ընք «Չվախենաս, միջամտիր, խ՛առնվիր (կռվին), ղրանց բոլորին 
ջարդելու ենք». Այստեղից էլ նի մսւշօղ ենթակայական դերբայը. Նի մաչօւլ 
խօխա յա, ըսկի վախ չօնէ «Անվախ երեխա է, բոլորովին վախ չունի»։ 

Նի մընալ (<Հմնալից). Щ Շվարել, շշմել. Խէ էնըս նի մ ն ա ց ա ծ «Րնչո ւ 
ես այդպես շվարած»։ էնըս մի տեսակ է նի մ ը ն ա ց ա ծ «Մի տեսակ շշմած ես»է 
2. Սպասել. Նի մընացէք մինչև գամ (ՀԲԲ, 3, 461), 3. գործ Է ածվում իբրև 
եղանակավորող բառ պատասխանական նախադասություններում՝ չեմ կարող 
արտահայտության նշանակությամբ։ Օրինակ1 Աթուն ք՛՛ինի մըխրէգ Ճութ 
պէր «Հարություն, գնա մի քիչ ջուր բեր», բացասական պատասխանի դեպքում 
ասվում է՝ նի յ ր մ մընացալ , այսինքն՝ չեմ կարող, չեմ գնում։ 

Նի մբտնէլ| |ւքր1ւ&^||մընէլ (<Հմտանելից). 1. Մտնել ներս. Դուռը բաց ա-
րեց նի մ տ ա վ (Պռոշ. 1, 85)։ Նրանք նի մտան Աբարանու քանդված եկեղեցին 
(ԽԱ, 3, 131 )։ Ա յան, այան, մօկընը նի մըտավ ծակը «Նանի, նանի, մուկը մտավ 
անցքը» (ՀԲ). Մէլքումա ոլրէն քարուն քըմօսկաց գուլլա-գոլլլա վէրա թըփէլէն 
Արասխը նէ մրտօղէն վէր ա (Մեղ. բարբառ., 379), ...Զուրէն բէռնը վէրան նէ 
մըտէս գէս՛ը (ն. տ., 393)։ 

Նի շսւրէլ (շարել ից). 1. Լավ դասավորել, իրար ետևից կանոնավոր շա-
րել. Հանց նի շարէ, վէր չի տըէռ/ն/ան «Այնպես լավ դասավորիր, որ չթափ-
վեն»։ 2. Շարունակ ասել, խոսել, առանց ուշադրություն դարձնելու խոսակի-
ցը լսո՞ւմ է իրեն, թե ոչ. Նի շարից, համա պէն չի կը էխ ու ընդէ։ Գործողու-
թյան ընթացքը և տևականությունը ուժեղացնելու համար հաճախ բայը կըր֊ 
կընվում է՝ նի շարից-նի շարից: 

Նի շըլօւէլււշքշօ/А/ (<շոՎալելից) և սրա կրավորակերպը՝ նի շրլօլվէլ . 
փաթաթվել մի բանի մեջ. համապատասխանում է ռուսերենի ОКуТЭТЬ, ОКу-
т о в а т ь . о к у т а т ь с я , о к у т ы в а т ь с я բայաձևերին, ինչպես՝ ՄէՐ Րախան նի յ ա շ ը -

լօլվալ յուրղանէն մալը «Մեր երեխան փաթաթվել է վերմակի մեջ», Հանց նի 

շըլօլէ , վէր վէր շի տըէո/ն/ա «Այնպես փաթաթիր, այնպես մտցրու, որ չը֊ 

թափվի», 

Նի չըո-էլ {<չըոելից). Աչքերը լայն բանալ, ակնապիշ նայել՝ զարմանքիу 

կամ որ ևէ այլ անակնկալից. Հունչուվը՞ս աշկէրըտ նի չըւսպ «Ինչո ւ ես չբ-

ռած աչքերով ինձ նայում». Նի չըոած աշկէրտ վէր ք՛ինի «Չռած աչքերդ վայր> 

խոր գնան»։ 



Ա. Մ. Պողոսյան 

Նի պրրանէլ (<Հպարանել՝ից). 1. Շատ անգա՛մ հարվածել, խփել, ծեծել. 
Հ՛ա ծէրքէտ մ ըհ ա կավը ն՛ի պրրաևէ, թօզ պինդի «Այդ ձեռքիդ մահակով շատ 
•անգամ խփիր, թող ամրանա}), Վանուն մուչաք նի յրն պրրանսւլ, հալա րնգալ 
•ա «Վանուն այնքան են ծեծել, որ հալից ընկել է»։ 2. թեքել, շրջել մի կողմի 
վրա՝ մի բանի մեջ. Արխը վէրըմ քանդալ նի պըրանալ մէր լըքէրին յըրա «Առ-
վի ջուրը շրջել եմ մեր մարգերի վրա»։ էտ ծէրքէնըտ էլ նի պըրսւնէ դարդյըս 
«Այդ ձեռքինդ էլ լցրու՝ շրջիր գոգսյ)։ Նի պրրընօտէլ՝ բազմապատկականը նի 
պրրսւնէլ բայի, բազմաթիվ անգամ խփել տարբեր տեղերից մեկի կամ շատե-
րի կողմից. Նի յրն պըրընօտալ շինալ քէչա «Այնքան են տարբեր տեղերից շատ 
անգամ խփել, ծեծել կամ հարվածել, որ դարձել է թաղիք»։ 

Նի պրրծրնէլ (պրծնել ից). 1. Արագ ներս խցկվել. Ինքն էլ քամակիցս նի 
պրծավ (Պռոշ., 1, 141 )։ Խուտորոլ տըէղան նի շի պբրծբնիս, քէզ թոլղոլլական 

Հըն «Իզուր ներս չխցկվես, քեզ չեն թողնելու»։ Նի պրրծրցբնէլ՝ պատճառա-
կանը Նախորդի։ Ուժով ներս խոթել. Վէր նի պբրծբցընիս գիդըմըս\\գիդասըս 

յէա տոլս չի կյըլական «Որ ներս խոթես, կարծում ես թե դուրս չի" գալու»։ 
Նի սրւքկէլ ( <Հսմքելից). Շատ թոշնել, սմքել. Ըստրա նի սբմկսւծ թուշե-

րին յէշի հալա «Սրա սմքած թշերին ն՛այիր»։ 
Նի տալ (տալից). 1. Լցնել. Փադը նի տօ չուվըստանը «Փայտը լցրու ձեղ-

՛նահարկը»։ 2. Կպցնել, հպել. Ծեռքրտ նի սէ տալ ինձ «Ձեռքդ մի կպցրու ինձ». 
Ծիլէն իրէսուն նէ տալէն բաստան կրտրէսի (Մեղրու բարբ., 372)։ 3. Փխբ. 
Շատ ուտել. Միալար նի ա տալի, ու դեռ ասում ա թա թափանիս մի ղիհը դար֊ 
տակ ա (Պռոշ., Հաց. խնդ., 70), Լավ ես նի տալի: 4. Փխբ. Չարախոսել, բամ-

բասել մեկին։ 
Նի փըշրէլ (<Հ փշրելից). Մանր ել լցնել մեջը. Հացը նի փրշրէ, թող կը. 

֊կըղէ «Հացը մանրիր, լցրու մեջը, թող կակղի»։ 
Նի քաւլէլ (քաղել ից). 1. Մտցնել. Ասըէղը տար նի ք՛աղէ ըսըղամանը. 

Մ էսը նի քաղէ շամփուրը «Միսը մտցրու շամփուրը»։ 2. Նման, գործածվում է 
իբրև անվայելուչ բառ՝ զուգավորել նշանակությամբ։ 

Նի քրսէլ (քսել ից). Լավ քսել, շոշափել, տրորել. Տէնակը նի քրսէ иըղա-
լը, թօղ սըրէ «Գանակը քոիր սրոցին, թող սրվի»։ Ծ էռքավըտ նի քրս՛է յ տըէս 
տաք ա" «Ձեռքովդ շոշափիր, տես տա՞ք է»։ էնչաք նի ւա քրսալ՝ իրէսը կ՚՚ըր՚^ի" 

բալ ա «Այնքան է տրորել, որ երեսը կարմրել է»։ 
Նի քաշիլ (<Լքարշել ից). 1. Անցկացնել մեջը. Մէսը նի քաշի շամփուրը։ 

2. Փխբ. կոնծել, խմել միանգամից, էս մի կըրափինկան^ էլ վէր նի քաշիս 
կըլօխըտ լավ կը տ ր քան ա «Այս մի գրաֆինն էլ որ խմես, գլուխդ լավ կտաքա-
նա»։ 3. Վեր բարձրացնել. Ես ընդրան՚ա պէն հ ը ր ց ը րէ։ ի վէն օսերը նի քաշից 
«Ե и Նրանից բան հարցրի, իսկ Նա ուսերը վեր բարձրացրեց»։ 

Նի վւըվւսւթէլ|| պըտըտօրէլ (<Հ փաթաթել, պատատորել). Շատ անդամ, 
շատ տեղերից փաթաթել ներ սի կողմի վրա. Հանց նի պըտըտօրէ, վէր յէտ 
տալը հիշտ լինի а Այնպես փաթաթիր, որ հեշտ արձակվի»։ 

Նի Հ[է??\4\\փիթիլ (<բրդել՝ից). Հ ացը բրդել, մեծ-մեծ պատառների բա-
ժանել ու լցնել ափսեի մեջ. Հացը նի յրն փի/ր/թսւլ, քամած մածունն էլ յրրա 
«Հացը բրդել են ամանի մեջ, քամած մածունն էլ վրան»։ էնչաք նի փիթի, 

•վէր օտիս «Այնքան բրդիր, որ ուտես»։ 

40 հոսքը էյրաֆինի պարունակության վասին Է։ 
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Նի օնէլ (ունել ից). 1. Մի բանի '[բայից վերցնել, ճոլրը վւիւդրավը նի նալ 
պէր «Ջուրը դույլով վերցրած՝ բեր»։ 2. Տեղալ սկսել. Թօռը նի կսւլավ «Անձրե-
վըն սկսեց դալ»։ Ծունր վէր նի կւսլավ, էլ վէրչ չի կա «Ձյունը որ սկսեց դալ, 
էլ վերջ չկա». Կարկօտը նի <>նէ|ր բաթ վ՚ըխճէցէն տօն «Կարկուտը սկսվելուն 
պես ւիախան տուն»։ 3. Պատել, տարածվել, լցվել. Ծօիւը նի յ ա կալալ տ օնը 
ըշկըրնէս քուռոցրալ «Ծ ոլխը տարածվել, լցվել է տունր, աչքներս կուրացրել 
4. Փխբ. բռնել. Ցավը նի յւս կալալ ջանը։ Նի օնէլ , նի կա՛լավ գործածվում է 
որպես միադիմի բայ անձրևում է նշանակությամբ, հականիշն է՝ յ է տ կ ա լ ա վ ՝ 
դադարեց։ 

ՆԻ ՄԱՍՆԻԿԻ ԳԻՐՔԸ ԽՈՆԱՐՀՄԱՆ ՀԱՄԱԿԱՐԳՈՒՄ 

Նի մասնիկն անբաժան է խոնարհման բոլոր ձևերից։ Անդեմ դերբայա-

կան ձևերում նի-Լ միշտ նախադաս է, մինչդեռ եղանակային ձևերում այն կա-

րող է ետ ու առաջ ընկնել կախված տրամաբանական շեշտից և խոսքային մի-

ջավայրից։ Սովորական շարադասության ժամանակ գլխավոր բաղադրյալ ժա-

ման ա կն ե ր ո ւմ օժանդակ բայն ընկնում է նի մասնիկի և դերբայի միջև, իսկ 

շրջուն շարադասության դեպքում, ընդհակառակն, մասնիկը շարադասվում է 

դերբայից անմիջապես առաջ, որին (նԱ—ին) նախորդում է օժանդակ բայը*1։ 

Պայմանական և հարկադրական եղանակներում նույն հիմունքով նի-ե 

կարող է եղանակիչից և առաջ լինել և հետո։ Հրամայական եղանակի բոլոր 

ձևերում նի-ն միշտ նախադաս է։ Նույն կանոնն անփոփոխ պահպանվում է 

նաև ժխտական խոնարհման ժամանակ։ 

Ամփոփելով ամբողջ շարադրանքից բխող եզրակացությունները առանձ-

նապես անհրաժեշտ է ընդգծել հետևյալը. 

1. Բայական հարադրություններում հանդես եկող նի (<Հնէ) մասնիկը 

ընդհանրացել է հիմնականում արևելահայ բարբառներում և լայն տարածում 

ստացել Արարատ յան, Ղարաբաղի, Հադրութի, Մեղրու և այլ բարբառներում 

ու խոսվածքներում, մինչդեռ արևմտահայ բարբառներում կղզիացել է ու շատ 

սահմանափակ կիրառություն ունի։ 

Բայի կազմության մեջ նի-ձ առանձնակի դեր է կատարում. այն որոշ 

դեպքերում նաև բառակազմական ձևույթի արժեք ունի. նրանով ինչպես ե , 

այնպես էլ Ш խոնարհման բայերից կազմվում են նոր բայեր, որոնք իրենց 

արտահայտած իմաստային հարաբերություններով տարբեր են սկզբնատիպ 

ձևերից (ինչպես՝ կենալ և նի կենալ ՝ վառվել, բորբոքվել, գալ և նի գւսլ|| կ՛ալ 

դիպչել, կպչել, վիրավորել, պ ա ո ս & ե լ «շրջել» և նի ս յ ը ո ս ն է լ ՝ ծեծել, հարվա-

ծել, դնել և նի դ.նէլ[| տինիլ՝ սկսել, մնալ ՝ նի մը նալ՝ շվարել, շշմել և այլն, իսկ 

հաճախ էլ ցույց է տալիս հարադրվող բայի գործողության ուղղվածությունը 

դեպի ներս, դեպի դուրս, դեպի վեր ու դեպի վար լրացուցիչ կերպով արտա-

հայտելով իմաստային այլևայլ նրբիմաստներ ու երանգներ (ինչպես՝ նի մլւսւ-

նել ՝ ներս մտնել, նի թ ա կ ե լ 4 վրա ծեծել, նի կռխ՛ել՝ ներս խոթել, նի ծրծէլ ՝ ներ-

ծծել, նի |ինել ՝ վեր բարձրանալ և այլն)։ 

2. Լեզվական իրակություններր վկայում են, որ նի մասնիկի գոյությու-

նը նոր չէ հայերենում, նրա սկզբնավորումը գալիս է դարերի խորքից, սակայն 

41 Միայն հարակատար և անցյալի Հարակա տար ժամանակներում օժանդակ բայը կարող 

Հ գրվել դերբայից հետո։ 
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այն նախապես եղել է մ\ի քանի բառերի մեջ, որոնցից են նիւոթել (<Հնի խո-

թել), ն ա յ ե լ (նի հ ա յ ե լ ) , ն ս տ ե լ , ն ի ս տ և այլն)։ Լեզվի տվյալ փուլում ոչ կեն-

սունակ այդ տարրը հետագայում, շատ ավելի ուշ, զարգացել ու տարածվել 

է ընդհանրացման շնորհիվ և դարձել կենսունակ երևույթ որոշ խմբի բարբառ֊ 

ներում առաջացած անհրաժեշտության պահանջով, Թեև, ճիշտ է, հին և հնա-

գույն շրջանի գրավոր աղբյուրներում նի մասնիկի չենք հանդիպում, ի բացառ-

յալ վերի օրինակները, բայց XVII—XVIII դարի հեղինակ Նաղաշ Լովնաթա-

նի մոտ գործածված նի ք ց ե ց 1 2 ձևը հուշում է, որ այն տարածված է եղել խո-

սակցական բանավոր լեզվում, սակայն չի մտել գրականության մեջ, ինչպես 

որ բարբառային շատ իրողություններ այսօր էլ թեև կենդանի ու գործուն են 

ժողովրդի խոսակցական լեզվում, բայց գրականության մեջ չեն մտնում որ-

պես նեղ բարբառային երևույթներ•• 

3. Նի մասնիկի հատկանշական ու բնորոշ առանձնահատկություններից մե-

կըն էլ այն է, որ հարադրվող բայի բազում ու տարաբնույթ նշանակություն-

ները կամ առումները խիստ սահմանափակում, նեղացնում է նրանցից թող-

նելով մեկ-երկուսը, կամ էլ բառին հաղորդում է նոր իմաստներ ու իմաստա-

յին նրբերանգներ։ 

4. Բառակազմության մեջ հանդես եկող նի մասնիկի ձևաբանական դերը 

հատկանշվում է նաև նրանով, որ առանձին դեպքերում ունակ է սեռային փո-

փոխություն առաջացնել՝ ներգործական բայերը դարձնելով չեզոք սեռի, կամ 

էլ՝ միևնույն բառույթի սահմաններում դրսևորել կրկնասեռություն (ինչպես՝ 

ւլնել, պրծնել ներգործական սեռի բայեր են, բայց նի դ ը ն ե լ , նի պ ը ր ծ ն ե լ ՝ 

չեզոք), 

5. Բայական մի շարք ձևերում ն ի - ն հարադրվող բայի հետ իմաստային 

ձույլ միասնություն է կազմում և առանց հիշյալ մասնիկի բայերն առանձին 

չեն կարող գործածվել ու չեն գործածվում (ինչպես՝ նի մըտնէլ, նի մ աչի լ, նի 

հէտ անէլ, նի հէտ տալ և այլն)։ 

6. Ն ի - ն , իբրև ե տա դրություն, իրականում տարբեր է բայականի նի մաս-

նիկից, ետ ա դիր նի-ն համեմատաբար ուշ շրջանի գոյակցություն է և, ըստ իս 

ստացվել է ի յ է ր (<ՀԼի վեր) բաղադրյալ կապի յ է ր (<Հ վեր) բաղադրիչի սղու-

մից և ի նախդրի ու նրան նախորդող ն հոդի միացումից՝ համաձայն շարա-

դրանքում տրված բացատրության, 

7. Նի ետադրությունը Ղարաբաղի և Հադրութի բարբառներում դրվելով 

որոշյալ հայցականով կապվող բառի հետ՝ դրսևորում է տրական և գործիա-

կան հոլովների իմաստ, իսկ Մեղրոլ բարբառում՝ գործիականի և ներգոյակա-

նին իմաստ։ Նմանօրինակ նախդրով հայցականը շարժում ցույց տվող բայե-

րի հետ ցույց է տալիս տեղ, տարածական հարաբերություն՝ նշելով նաև գոր-

ծողության ուղղությունը կամ ուղղվածությունը (•ինչպես կէտընի, արտրնի և 

այլն*4)։ 

8. Ետադիր նի-ն ժամանակի իմաստ արտահայտող բառերի որոշյալ 

հայցականի հետ ցույց է տալիս մի ժամանակամիջոց կամ ժամ անակահատ-

42 «Գին ո չ կուժն կչտիցն ցըցել, Սկուռէն լցաւ, նի քցեց» (Բան. 141)։ (Տե՛ս Ա. Մ ա ր-

ս ա ր յ ա ն, նշվ. աշիւ,, էշ 138) г 

43 Հմմւո. է. Ա ղա յ ան, Մեղր ո լ բարբառ, էջ 1701 նկատենք, որ Ղարաբաղի, Հադրութի 

հ Կարճևանի բարբառներում սի ետադրությունը ներգոյական հոլովի իմաստ չի արտահայտում։ 

44 է, Աղայանը բացառում է ուղղության հանգամանքը (տե՛ս «Մեղրոլ բարբառ», էշ 171)։ 
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ված, որի ընթացքում տեղի է ունենում գործողությունը (ինչպես շէբաթընի, 

ամէսընի, տարէննի և այլն)։ 

9. Ղարաբաղի և Հադրութի բարբառներում նհ մասնիկը հարադրվելով 

գոյականների և դերանունների սեռական֊տրական հոլովաձևերին՝ որպես 

6Լսւ կապի բաղադրիչ, ցույց է տալիս հանգում, վերաբերություն և փոխադարձ 

գործ՛ողությամբ կապված առարկաների (կամ անձերի) սերտ միասնության 

հարաբերության (ինչպես՝ ինձ նի հէտ ((ինձ հետ», քըվ^ը հէտ «քեզ հետ», 

հուր նի հէտ «ում հետ», կյալա. նի հէտ «գայլի հետ», քարէն նի հէտ «քարի 

հետ» և այլն)։ 

10. Նի ետադրությունը Կարճևանի բարբառում ունի յուրահատուկ կիրա-

ռություն, այն դրվելով տեղ, տարածական հարաբերություն ցույց տվող րսւոր, 

բդի, ինդի ցուցական դերանունների հետ, դրսևորում է գործիական հոլովք։ ի ֊ 

մաստային հարաբերություն, ինչպես՝ ի ս տ ի ս ն ի , ի դ ի ս ն ի , ի ն դ ի ս ն ի 4 5 ; 

ՀԱ1քԱՈ֊ՈՏԱԳՐՈԻԹ8ՈԻՆՆնՐԻ ՑԱՆԿ 

Ա Բ ֊ ֊ Ա . Բաբա յան , Նի, լյռւ Հլու) և իք մասնիկները Ղարաբաղի բարբառում (առանձնատիպ 

аՀայկական պետական Հեռակա մանկավարժական ինստիտուտի գիտական աշխատու՛-

թյունների ժողովածուից», № 6 , 1 մաս, Երևան, 1960)։ 

Զուռնա ՛տմբլա—Մ. Շահնազարյանը, Աուռնա֊տմ բլա, Վաղարշապատ., Ա գիրքէ 1907, Բ գիրք, 

1908։ 
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ՀԲԲ֊Ս տ. Մ ալի աս յանց, Հայերեն բացատրական բառարան 4 հատորով, Երևան, 1944—1945г 
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Ч А С Т И Ц А НИ И Е Е С Л О В О О Б Р А З О В А Т Е Л Ь Н О - С М Ы С Л О В О Е 
З Н А Ч Е Н И Е В А Р М Я Н С К И Х Д И А Л Е К Т А Х 

А. М. П О Г О С Я Н 

( Р е з ю м е) 

В статье рассматриваются вопросы образования, распространения 
частицы ни и ее словообразовательно-смыслового значения. В ней в 
частности, (показано: 

а) ни в сочетании с неопределенной формой глагола может обра-
зовать новые глаголы, которые <по своим смысловым значениям отли-
чаются от первоначальных глагольных форм. Например, «кенал» — оби-
тать и «никенал»—зажигаться, горячиться, «гал»—«прийти и «нпгал»— 
прилепать, липнуть, «днсл»—поставить и «ниднел»—начинаться; 

45 Նի-ից աո աջ ս֊ն նմանականությամբ ընդհանրացված ստացական հոգ Է համարվում 

(տե՛ս Հ. Մուրադյան, Կարճևանի բարբառը, Երևան, 1960, Էշ 114)։ 
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б) частица ни, присоединяясь к глаголу, ограничивает его много-
значность, оставляя один-два значения, или придает слову новые смыс-
ловые оттенки; 

в) глагольная частица ни может образовать залоговые изменения: 
переходные глаголы сделать непереходными. Например, «днел»—поло-
жить, «прцнел»—окончить—переходные глаголы, а «ни днел»—начи-
наться, «ни прцнел»—втиснуться—непереходные; 

г) суффикс ни, по нашему мнению, отличается от глаголообразую-
щей частицы ни. Суффикс ни (например, артни, гетни, ересни и другие 
формы) , по нашему мнению, образование более позднего периода, кото-
рое, по всей вероятности, формировалось от составного послелога «и 
вер» согласно изложенной интерпретации. 


